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HYRJE

Ky publikim është përmbledhje e artikujve mbi përfitimet e marrëveshjeve të dala nga 
dialogu teknik në mes të Kosovës dhe Serbisë të ndërmjetësuar nga Bashkimi Evropian. 
Artikujt paraqesin ndikimin e marrëveshjeve në jetët e qytetarëve si dhe arritjet e dialogut 
teknik në normalizimin e marrëdhënieve në mes të dy palëve. Autorët e artikujve, qytetarë 
e profesionistë nga Kosova dhe Serbia sjellin pikëpamjet dhe përvojat e tyre personale mbi 
rezultatet pozitive të një sërë marrëveshjesh të dialogut teknik, sikurse ato për energjinë, 
lëvizjen e lirë, gjyqësorin, vulat doganore, menaxhimin e integruar të kufirit (IBM) 
dhe marrëveshjen për transportin e mallrave të rrezikshme (ADR). Disa nga shkrimet 
përshkruajnë edhe ndikimin e këtyre marrëveshjeve në marrëdhëniet mes qytetarëve, si 
brenda Kosovës, ashtu edhe mes Kosovës dhe Serbisë. Ata poashtu ofrojnë rekomandime 
konkrete në përmirësimin e zbatimit të këtyre marrëveshjeve dhe identifikojnë fusha të reja 
të cilat duhet të adresohen në kuadër të përpjekjeve për normalizim të marrëdhënieve.

Informimi i qytetarëve për dialogun teknik shpeshherë është përcjell me mungesë të 
informatave të nevojshme si pasojë e mungesës së përkushtimit të qeverive në sigurimin 
e transparencës dhe informimit të drejtë të qytetarëve. Si rrjedhojë njohuritë e publikut 
mbi përmbajtjen dhe përfitimet e marrëveshjeve të dialogut teknik janë të kufizuara. Në 
mungesë të informatave të sakta mbi procesin e dialogut, përfitimeve të tij, si dhe mungesës 
së vullnetit politik për zbatimin e marrëveshjeve të arritura, përkrahja qytetare për dialogun 
teknik është zbehur. 

Kjo seri e artikujve është publikuar në media të ndryshme në Kosovë dhe Serbi, dhe i ka 
ofruar publikut një perspektivë pozitive mbi arritjet e dialogut teknik si dhe rekomandime 
konstruktive për avancimin e dialogut dhe përmirësimin e zbatimit të marrëveshjeve të 
arritura.

Publikimi është pjesë e projektit “Promovimi dhe komunikimi i përfitimeve të dialogut 
teknik në mes të Prishtinës dhe Beogradit i ndërmjetësuar nga BE”,  të zbatuar nga Grupi për 
Politika dhe Avokim Kosovë – Serbi (KSPAG) dhe financuar nga Bashkimi Evropian dhe 
Ambasada e Mbretërisë Norvegjeze në Kosovë. Projekti ka përfshirë një sërë aktivitetesh të 
cilat kontribuojnë në informimin e publikut mbi arritjet e dialogut teknik dhe përfshirjen e 
qytetarëve e profesionistëve të fushave relevante në diskutimin e këtyre përfitimeve.
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krijua në rrënojat e dy luftërave botërore 
dhe pikërisht në ndërgjegjësimin për 
nevojën e grumbullimit të burimeve siç 
janë qymyri dhe çeliku. Pra, energjia është 
më shumë si ngjitës sesa eksploziv. Nevoja 
për energji, në mënyrë të ngjashme, ishte 
në zemër të “Politikës Lindore” të Brantit 
që çoi në dialogun gjermano-sovjetik dhe 
përfundimisht në përfundimin e Luftës së 
Ftohtë.

Nëse pranojmë se interkonektiviteti i 
energjisë është një stabilizues i fuqishëm 
dhe një provë e solidaritetit për të gjithë 
pjesëmarrësit në procesin e dialogut teknik, 
që nuk janë vetëm Beogradi dhe Prishtina, 
duhet së pari të pranojmë se ka dy dimensione 
kohore: të kaluarën dhe të ardhmen.

E kaluara karakterizohet nga infrastruktura 
e vjetërsuar, roli mbizotërues i qymyrit dhe 
hidroenergjisë, efikasiteti i ulët i energjisë 
me çmime të ulëta dhe tregje të ndara me 
hapësirë të kufizuar për bashkëpunim 
dhe tregti. Fakti që sistemet energjetike të 
Beogradit dhe Prishtinës u krijuan dhe u 
zhvilluan si dhe arritën zenitin e tyre në ish-
Jugosllavi do të thotë se ato janë projektuar 
dhe realizuar si plotësuese të njëra tjetrës 
dhe jo si konkurruese.

Sa i përket të ardhmes, ato duhet të 
reformohen dhe të vendosen në themelet e 
marrëveshjes së Brukselit, me transformimin 
e njëkohshëm të energjisë, eliminimin e 
lëndëve  djegëse fosile dhe dekarbonizimin, 
burimet e ripërtërishme të energjisë dhe 
efikasitetin e energjisë. Fakti që rajoni ynë 
shpenzon 2 deri në 3 herë më shumë qymyr 
sesa mesatarja e BE-së dhe 50% më pak 
gaz, ilustron më së miri domosdoshmërinë 
e ndryshimeve në qasjen e energjisë. Të 
dhënat tregojnë se për prodhimin e një 
njësie të BPV-së (Bruto Produkti Vendor) 

në Ballkanin Perëndimor ka nevojë disa 
herë më shumë energji sesa në BE.

Me çështjet e pazgjidhura të pronësisë 
(shembulli i Trepçës dhe të tjera), të 
marrëdhënieve monetare dhe atyre të 
përfitimeve sociale nga tre dekadat e fundit 
do të jetë një barrë shtesë e atyre të rënë 
dakord me Marrëveshjen e Energjisë të 
2014-ës.

Beogradi dhe Prishtina po lëvizin në dialog 
përmes të njëjtës kornizë institucionale, nga 
Marrëveshja e Stabilizim Asocimit deri tek 
anëtarësimi në Komunitetin e Energjisë. Po 
ashtu, ekziston edhe procesi i Berlinit me 
axhendën lidhëse (transporti dhe energjia, 
mbi të gjitha), si dhe forma të shumta të 
bashkëpunimit rajonal. Në të njëjtën kohë, 
nga Brukseli njoftojnë për bashkimin e 
energjisë në rajon dhe afrimin më të madh 
me Bashkimin Energjetik të BE-së. Kjo 
kërkesë, nëse nuk është bërë deri më tani, do 
të gjendet shpejt në tavolinat e kabineteve në 
Beograd dhe Prishtinë.

Një tjetër temë e cila do të çojë në nevojën për 
të arritur një marrëveshje mbi energjinë në 
dialogun në mes të Beogradit dhe Prishtinës 
është ndryshimi i klimës, i cili tingëllon 
futurist dhe jorealist në kohën e ndërprerjes 
së dialogut, madje edhe në kohën e eskalimit 
të kontradiktave. Me një mbështetje për 
linjitin në prodhimin e energjisë elektrike që 
lëshon sasi të mëdha të gazrave të dëmshëm, 
rajoni ynë do të përballet me nevojën për 
të reduktuar emetimet e këtyre gazeve. Për 
shembull, Beogradi ka një furnizim dhe 
kërkesë relativisht të balancuar të energjisë 
elektrike, ku 75% prodhohen kryesisht nga 
qymyri ndërsa pjesa tjera vjen nga uji. Në 
Prishtinë, qymyri është burimi i pothuajse 
97% të energjisë elektrike, e në disa raste me 
nevojë për import të energjisë elektrike.
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Pasojat sociale, shëndetësore dhe ekonomike 
të shpërfilljes së emetimeve të pakontrolluara 
të gazrave të dëmshëm mund të jenë më të 
mëdha se përfitimet e një energjie relativisht 
të lirë. Disa studime tregojnë se reduktimi 
i ndotjes nga termocentralet me qymyr në 
rajonin tonë do të shpëtonte 6,460 jetë në 
vit dhe kostot e kujdesit shëndetësor do të 
reduktoheshin për 2,724 milionë euro.

Kjo temë nuk është në axhendën e dialogut, 
por është në forume rajonale dhe nuk do të 
mund të shpërfillet. Në rastin e ndryshimeve 
klimatike nuk ka fitime të njëanshme, të 
gjithë jemi humbës potencialë.

Për të kuptuar sa më realisht rëndësinë dhe 
mundësinë e zgjidhjes me sukses të kësaj nyje 
në mes të Beogradit dhe Prishtinës, është e 
domosdoshme të vlerësohet dhe zbatohet 
plotësisht marrëveshja, të respektohet 
korniza institucionale dhe rregullat e lojës 
në këtë fushë nga të dyja anët. Shkathtësitë, 
njohuritë dhe kapaciteti janë zgjidhje të 
pranueshme reciproke dhe nuk duhet të 
mbeten në dëshirën për të shtyrë palën tjetër 
në kënd, të njoh humbjen ose të reagojë pa 
matur.

Në fund, duhet të theksohet se e ardhmja 
e demokracisë, përparimit dhe paqes në 
Evropë po bëhet gjithnjë e më e paqartë. 
Zgjidhja, në pjesën ku Beogradi dhe 
Prishtina mund të ndikojnë, nuk qëndron 
në inercinë, por në vazhdimin e dialogut, 
një qasjen proaktive dhe  të vazhdueshme, 
të pandërprerë për emëruesin më të vogël të 
përbashkët.

Çdo alternativë tjetër e ofruar është 
destruktive dhe vetëshkatërruese. Kur jemi 
tek energjia nuk ka shpatë që mund ta presë 
këtë dhe në të njejtën kohë të ruajë paqen, 
stabilitetin dhe perspektivën evropiane të 
rajonit. Megjithatë, sado e komplikuar të jetë, 
nyja mund të zgjidhet me shumë përpjekje 
dhe durim, dhe pastaj të ngulitet në një rrjet 
të vetëm rajonal dhe evropian. Nëse është e 
nevojshme të përsëritet, energjia është një 
monedhë universale që gjithmonë do të 
jetë e nevojshme dhe e domosdoshme edhe 
në marrëdhëniet në mes të Beogradit dhe 
Prishtinës.

Publikuar më 13 janar 2019 në gazetën e përditshme “Blic”.
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për t’u anëtarësuar në BE, veçanërisht pas 
marrëveshjes së arritur në Bruksel midis 
Prishtinës dhe Beogradit për bashkëpunim 
rajonal, në vitin 2012. Të gjitha këto 
marrëveshje formojnë një kornizë ligjore 
për dialogun teknik dhe bazën për 
marrëveshjet eventuale të qëndrueshme.

Megjithatë, një numër i marrëveshjeve kyçe 
ndërkombëtare, që janë të nevojshme për të 
lehtësuar zhvillimin ekonomik, ende nuk 
janë plotësisht të zbatueshme në Ballkan. 
Kjo përfshin protokollet e UN ECE për 
ndotjen ndërkufitare, rrjedhjen e ujërave 
ndërkufitare, radionuklidët natyrore të 
avancuara teknologjikisht (TENORM), 
qasjen në det dhe shumë të tjera. Për më 
tepër, nuk janë parashikuar disa aspekte 
kritike siç janë ndikimet ndërkufitare të 
shpyllëzimit, ndërsa disa të tjera (siç janë 
direktivat e BE-së për emisione, të cilat 
janë më të përshtatshme për Evropën 
Veriore dhe Perëndimore, të cilat i rreh 
era, por që nuk janë aq të përshtatshme për 
luginat karstike të Ballkanit ku era e fortë 
është e rrallë) të cilat nuk janë krejtësisht të 
përshtatshme për këtë rajon.

Kjo demonstron paqartësi rreth kornizës 
më të gjerë ligjore për çfarëdo dialogu 
teknik dhe qëndrueshmëri të marrëveshjeve 
eventuale. Prandaj është e këshillueshme që 
të gjithë pjesëmarrësit të marrin parasysh 
tërë kornizën ndërkombëtare ligjore dhe 
plotësisht të kuptojnë implikimet afatgjata 
të opsioneve të ndryshme teknike.

Përderisa e gjithë kjo krijon mjedis ligjor 
për negociata të vazhdueshme ndërmjet 
administratave të Serbisë dhe Kosovës, 
ekziston edhe realiteti fizik që duhet të 
merret parasysh. Nga zonat e larta të 
Kosovës uji rrjedh në drejtim të pellgjeve 
ujore të Adriatikut, Danubit dhe Egjeut. 

Shpyllëzimi masiv në atë zonë prek regjimin 
e ujit në pjesën më të madhe të territorit 
të Serbisë. Duke qenë në lartësi të lartë 
mbidetare, emetimet (në ajër dhe ujë) nga 
Kosova (ekzistuese ose të planifikuara) nga 
termocentralet me linjit ndikojnë gjithashtu 
edhe në territorin e Serbisë dhe të vendeve 
fqinje të BE-së. E njëjta vlen edhe për 
termocentralet me linjit në Serbi.

Këto efekte janë rritur për shkak të 
ndryshimeve klimatike: Ballkani në 20 
vjetët e fundit po ballafaqohet me disa nga 
vitet më të ngrohta në histori. Temperaturat 
mesatare janë rritur dhe modelet e reshjeve 
janë shumë më të paqëndrueshme: 
ekstremet e shkrirjes dhe të përmbytjeve 
kanë tejkaluar shkrirjen e qëndrueshme të 
mbulesës afatgjate të dëborës.

Duke qenë të vendosura në fund të 
luginave karstike, minierat e linjitit me 
infrastrukturën përcjellëse energjetike janë 
ekspozuar në mënyrë jo proporcionale ndaj 
rreziqeve të përmbytjeve dhe këto rreziqe 
janë në rritje. Derisa cilësia mesatare e 
linjitit përkeqësohet në të gjithë rajonin, 
minierat e hapura duhet të zgjerohen në 
zona më të mëdha, të shkojnë më thellë, 
të nxjerrin më shumë ujë dhe kërkojnë 
infrastrukturë më të madhe për rezultate 
të njëjta energjetike. Korniza ligjore dhe 
realiteti fizik ndërveprojnë për të ndikuar 
në vlerën komerciale të burimeve natyrore, 
burimeve gjeologjike dhe territorit.

Këto ndërveprime janë të dukshme edhe në 
transport: Edhe pse disa shtete bregdetare 
e njohin Kosovën si shtet të pavarur, ato 
nuk janë të detyruara t’i sigurojnë qasje të 
pa penguar në det, pasi Konventa e OKB-së 
[sh.p. mbi të Drejtën e Detit] nuk aplikohet. 
Kjo mund të jetë hapësira për shfrytëzimin 
e konventave të BE-së. Edhe nëse merret 
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Zbatimi i plotë dhe i menjëhershëm 
i marrëveshjes ka pasur ndikim të 
jashtëzakonshëm në përmirësimin e lëvizjes 
së lirë të qytetarëve dhe mallrave, rritjen 
e sigurisë së kontrollit kufitar bazuar në 
standardet dhe praktikat e mira evropiane.

Marrëveshja ka ndikuar drejtpërdrejtë 
në lehtësimin e kalimit të qytetarëve e 
sidomos të diasporës, ku nga viti në vit ka 
rënë dukshëm koha e pritjes e cila para 
marrëveshjes ishte me orë të tëra. Një 
mërgimtar i cili për pushimet e verës këtë 
vit ka kaluar nga pikë kalimi kufitar Dheu i 
Bardhë për shumë pak minuta, tregon se “në 
të kaluarën pritjet kanë qenë shumë të gjata 
e të lodhshme, e pothuajse të padurueshme 
në temperatura të larta”. 

Këtë e konfirmoi edhe një rreshter policor 
i cili tha se “Polica e Kosovës ka bërë apel 
që mërgimtarët të shfrytëzojnë edhe pikat 
tjera kufitare, meqë me Serbinë janë gjashtë 
të tilla, ku zbatohet IBM-ja”.

Mbyllja e kalimeve ilegale në pjesën veriore 
të Kosovës e arritur përmes marrëveshjes ka 
ndikuar në rritjen e bashkëpunimit në luftën 
kundër krimit të organizuar, trafikimit me 
qeniet njerëzore dhe luftën kundër trafikut 
ndërkombëtar të narkotikëve. Zëdhënësi 
i Doganave të Kosovës  tregon se “këtë 
vit dhe vitin e kaluar ka pasur më se paku 
raste të kontrabandimit. Është fakt që ka 
pasur periudha kohore kur kundërvajtjet e 
zbuluara nga ana e oficerëve doganor brenda 
një viti në atë pjesë kanë kaluar numrin prej 
400 ose 500, por këto dy vitet e fundit kemi 
vërejtur një ulje të këtyre rasteve. Nuk kemi 
pasur më shumë se 40 raste që kemi kapur 
mallra gjatë tentim kontrabandimit”.

Marrëveshja ndikoi në përmirësimin e 
eksport-importit deri atëherë asimetrik në 
mes të Kosovës dhe Serbisë. Derisa në vitin 
2011 Kosova eksportoi në Serbi mallra në 
vlerë rreth 8 milion euro, kjo u dyfishua 
një vit më pas dhe vitet e tjera pasuese, 
kurse në vitin 2016 arriti në mbi 46 milion 
euro. Njëjtë ndodhi edhe me transportin e 
produkteve të Kosovës përmes Serbisë, ku 
me fillimin e zbatimit të marrëveshjes vlera 
e mallrave të transportuara ishte rreth 30 
milion euro, shifër kjo e cila në vitin 2016 
shkoi deri në 120 milion. Një prodhues 
nga Kosova që eksporton çimento në 
Serbi nga viti 2012, tregon se “ka qenë e 
paimagjinueshme që të eksportojmë për 
Serbi, sidomos nga pikë kalimi në Jarinje, ku 
për një kohë edhe policët e doganierët kanë 
shkuar vetëm parmës helikopterëve dhe se 
kjo marrëveshje i ka ndihmuar tejmase në 
biznesin e tij”.

Për shkak të rënies së intensitetit të 
dialogut, dhe akuzave të ndërsjella për 
mos-implementimin e marrëveshjeve 
tjera, implementimi i plotë i marrëveshjes 
ka ngecë. Megjithatë, qarkullimi mes dy 
vendeve vazhdon të funksionojë. Rikthimi 
në binar i dialogut për çështje teknike dhe 
zbatimi i plotë i marrëveshjeve të arritura 
deri më tash, duhet të jetë synimi kryesor i 
të gjithëve, e sidomos Kosovës dhe Serbisë, 
krahas procesit te dialogut të nivelit të 
lartë për marrëveshje te plotë normalizimi. 
Marrëveshja e IBM-së është dëshmia më e 
mirë se bashkëpunimi në mes institucioneve 
të dy vendeve është i mundur. Si e tillë, kjo 
marrëveshje mund të shërbejë edhe për 
tema tjera të bashkëpunimit.

Publikuar më 2 gusht 2019 në gazetën e përditshme “Koha Ditore”.
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“Konsumator i nderuar, kodi i vjetër +377 
tash e tutje nuk është funksional. Ju lutëm 
përdorni kodin e ri shtetëror +383”.

Ky ishte mesazhi që një prej operatorëve 
telefonik në Kosovë po u dërgonte klientëve 
të tij për t’i njoftuar ata me ndryshimin 
e kodit telefonik, pas marrëveshjes së 
arritur në mes të Prishtinës dhe Beogradit 
në dialogun teknik të ndërmjetësuar nga 
Bashkimi Evropian. Kjo poashtu shënoi 
fillimin e identitetit të ri të Kosovës në 
fushën e telekomunikacionit ndërkombëtar.

Dialogu teknik i Brukselit i ndërmjetësuar 
nga Bashkimi Evropian filloi në vitin 2011. 
Telekomunikacioni ishte njëra nga temat 
e diskutuara me pritjet që marrëveshja 

të ndikonte tutje në normalizimin e 
marrëdhënieve në mes të dy palëve. Marrë-
veshja në telekomunikacion, si rezultat i 
negociatave të ndërmjetësuara nga BE u 
arrit në vitin 2013. Ajo i mundësoi Kosovës 
të pranoj kodin ndërkombëtar (+383), siç u 
specifikua nga Unioni Ndërkombëtar i Tele-
komunikacionit (ITU). Krijimi i mundësisë 
që Kosova të këtë kodin e saj ndërkombëtar 
pritej të vendoste rregull ndaj operimeve 
të palicencuara në disa zona të Kosovës, të 
banuara kryesisht me popullatë serbe.

Operatorët e palicencuar pas luftës kishin 
funksionuar pothuajse në tërë territorin e 
Kosovës. Kjo praktikë shkaktonte probleme 
në përditshmëri, sidomos për qytetarët 
serbë të Kosovës. Dragana, një studente 

ALO, KOSOVA?

Autor: GAZMIR RACI
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Para kësaj marrëveshje thirrjet mes Kosovës 
dhe Serbisë nuk ishin të mundshme brenda 
territoreve të tyre përkatëse. Operatorët 
mobilë të Kosovës nuk njiheshin nga 
Serbia, ndërsa autoritetet e Kosovës i 
ndaluan operatorët e paregjistruar serbë të 
telefonisë mobile. Siç shprehet Veselin një 
qytetar i komunitetit Serb nga jug i Kosovës: 
“Mendoj që kjo marrëveshje ka mundësuar 
konkurrencë të shëndoshë në mes të 
operatorëve që funksionojnë këtu, përfshirë 
ata serbë. Tani, ne mund të përdorim 
përfitimet e pakove të ndryshme atraktive 
që ofrohen nga operatorët në Kosovë, pa u 
ndier të hendikepuar edhe në komunikim 
me familjarët tanë në Serbi”.

Duke i parë rezultatet, mund të konkludohet 
se kjo është një nga marrëveshjet më të 
suksesshme nga procesi i dialogut teknik 
i ndërmjetësuar nga Bashkimi Evropian. 
Kosova dhe Serbia Serbia janë duke e 
zbatuar marrëveshjen dhe pritet të arrijnë 
marrëveshje edhe për shërbimet postare 
pasi dërgesat për - dhe nga - Kosova kanë 
vështirësi të arrijnë destinacionin e tyre 
nëse kalojnë nëpër Serbi. Madje, edhe këtu 
marrëveshja për telekomunikimin ka një 
kontribut, duke e precizuar këtë çështje në 
nenin 5 të Marrëveshjes së Brukselit për 
Telekomunikacionin.

Publikuar më 9 gusht 2019 në gazetën e përditshme “Koha Ditore”.
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Marrëveshja për njohjen reciproke të 
certifikatave ADR (25 prill 2016) në mes të 
Kosovës dhe Serbisë, e arritur në Bruksel me 
ndërmjetësimin e BE-së, ka kontribuar në 
lëvizjen e lirë të mallrave të rrezikshme dhe 
ka lejuar operimin ekonomik të kompanive 
kosovare që punojnë në këtë sektor, në 
përputhje me standardet evropiane dhe 
ndërkombëtare. Certifikata ADR (Accord 
Dangereux Routier - Marrëveshja Evropiane 
lidhur me transportin ndërkombëtar të 
mallrave të rrezikshme përmes transportit 
rrugor) është një dokument për shoferë 
dhe automjete që transportojnë materiale të 
rrezikshme, ku përfshihen hidrokarburet, 
si dhe materialet nga industria kimike dhe 
minerare. Materialet e rrezikshme zënë 
një vend të rëndësishëm në vëllimin e 

përgjithshëm të tregtisë së Kosovës. Prandaj, 
kjo certifikatë është një dokument i nevojshëm 
për të vërtetuar se automjeti transportues i 
plotëson standardet më të larta teknike dhe 
të sigurisë për transportimin e materialeve 
të rrezikshme në mënyrë të sigurt. Njohja 
e marrëveshjes së certifikatave ADR është 
në përputhje me parimet e CEFTA-s dhe 
mundëson lëvizjen e lirë të materialeve të 
rrezikshme mes Kosovës dhe Serbisë bazuar 
në Konventën e ADR-së.

Para marrëveshjes, transportuesit e Kosovës 
përballeshin me sfida dhe shpesh u ndalohej 
transportimi i materialeve të rrezikshme 
përmes Serbisë ose vendeve të tjera të treta. 
Mehdiu, një shofer kamioni i një kompanie 
transportuese private nga Kosova, i zënë në 

NGARKESË TOKSIKE, TRANSPORTIM I SIGURT 
EFEKTET E ZBATIMIT TË MARRËVESHJES MBI CERTIFIKATAT ADR

Autor: LULZIM KRASNIQI
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u zvarrit me vite. Në vitin 2013 autoritetet 
komunale të Kosovës arritën ta gjejnë atë në 
sistem dhe ia dhanë një certifikatë të lindjes 
që i mundësoi atij të marrë letërnjoftimin e 
Kosovës.

Pra, është e qartë se ka pasur efekte të 
prekshme të dialogut teknik dhe kur 
dikush e kupton se ka  pasur kaq shumë 
përvoja të ngjashme, mund të filloj të çmoj 
ndikimin pozitiv. Megjithatë, institucionet 
e Kosovës duhet të informojnë në mënyrë 
të mjaftueshme përfituesit e këtyre 
marrëveshjeve; romët janë ende të privuar 

për shkak të mungesës së informacionit 
në nivel komunal dhe përfaqësimit të 
dobët në nivel qendror. Vlerat e një 
vendi kuptohen më së miri nga trajtimi 
i pakicave. Përfshirja e romëve me më 
shumë përgjegjësi, bashkëpunim, hapësirë 
dhe më shumë mundësi duhet të krijojë 
një rrugë më të fortë për një Kosovë të 
pozicionuar më mirë. Një shoqëri është e 
fuqizuar aq sa janë të fuqizuara grupet e saj 
më të pafavorizuara. Sa më shumë njerëz 
kontribuojnë në zhvillimin e Kosovës, aq 
më mirë do të jetë.

Publikuar më 23 gusht 2019 në gazetën e përditshme “Koha Ditore”.
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Marrëveshja për lirinë e lëvizjes u 
nënshkrua nga Beogradi dhe Prishtina në 
korrik të vitit 2011 si pjesë e një dialogu 
teknik të ndërmjetësuar nga Bashkimi 
Evropian dhe kishte për qellim zgjidhjen 
e çështjeve të lirisë së lëvizjes, andaj, në 
fakt paraqet përgjigjen në çështjen së në 
çfarë mënyre mund të lëvizin qytetarët 
brenda Kosovës, respektivisht çështjen e 
kalimit nga Kosova në Serbi dhe anasjelltas. 
Marrëveshja përcakton një sërë rregullash 
mbi dokumentet personale (siç janë 
letërnjoftimet), patentë shoferët, si dhe 
targat e mjeteve motorike dhe sigurimin e 
tyre.

Kjo marrëveshje u mundësoi qytetarëve 
të Kosovës dhe qytetarëve të Serbisë të 

lëvizin lirë brenda territorit të Kosovës dhe 
Serbisë. Me të njëjtën është paraparë që 
vija administrative të mund të kalohet me 
letërnjoftim, të mos ketë nevojë të përdoren 
dokumentet e udhëtimit (pasaportat) dhe 
me këtë marrëveshja u mundësoi qytetarëve 
të ushtrojnë të drejtën e tyre për lirinë e 
lëvizjes pa paragjykuar statusin e Kosovës.

Pasi u bë e mundur të përcaktoheshin 
rregulla të tilla, që secili të ketë mundësinë 
të lëviz lirë, pavarësisht procedurave 
administrative, një pjesë e madhe 
e qytetarëve filluan të shfrytëzonin 
përfitimet që kishte sjellë Marrëveshja. 
Numri i njerëzve që përdorin përfitimet e 
marrëveshjes rritet në masë të madhe nga 
viti në vit. Bazuar në një raport të publikuar 

LIRIA E LËVIZJES NË KOSOVË
NDËRMJET MARRËVESHJEVE FORMALE DHE REALITETIT

Autor: BOBAN STOJANOVIĆ



PIKËPAMJET MBI MARRËVESHJET E DIALOGUT TEKNIK NË MES TË KOSOVËS DHE SERBISË 26

nga Qendra për Rajonalizëm në vitin 2013, 
u konstatua se numri mesatar i personave 
që udhëtojnë nga Kosova në drejtim të 
Serbisë, në baza vjetore, kishte arritur në 
144.319 persona, që i bie 4.811 për çdo 
ditë. Për sa i përket kalimeve nga Serbia në 
Kosovë, 142.209 persona udhëtuan për çdo 
vit në këtë drejtim (4.740 në ditë).

Këto të dhëna tregojnë një rritje të 
konsiderueshme të mobilitetit të njerëzve 
ndërmjet Kosovës dhe Serbisë, veçanërisht 
kur krahasohen me dy muajt e parë pas 
vendosjes se rregullave të reja. Ato gjithashtu 
tregojnë rritje të numrit të kalimeve të vijës 
administrative, madje edhe kur krahasohen 
me periudhën para nëntorit të vitit 2011, 
kur u vendos regjimi i sigurimeve. Të 
gjitha këto trende janë dëshmi e interesit të 
qytetarëve për të ushtruar të drejtat e tyre 
për lirinë e lëvizjes, ndërsa në të njëjtën kohë 
duke plotësuar interesat e tyre ekonomik, 
personal dhe të tjerë në të dy anët e vijës 
administrative.

Marrëveshja mundësoi lëvizjen e lirë për 
të gjithë njerëzit, pavarësisht nga lloji i 
dokumentit që posedojnë. Megjithatë, 
situata me patentë shoferë, si dhe me 
dokumentet personale, mbetet e ndërlikuar. 
Patentë shoferët e lëshuara për serbët e 
Kosovës nga ana e Serbisë nuk njihen nga 
ana e Kosova.

Problem shtesë u shfaq me çështjen e targave. 
Përderisa Kosova ka ndaluar përdorimin 
e targave serbe me shkurtesat e komunave 

dhe qyteteve në Kosovë, Serbia njeh vetët 
targat KS (të cilat mbajnë neutralitetin e 
statusit), por jo edhe RKS (që përfaqësojnë 
Republikën e Kosovës). Për të dytat (RKS) 
nuk është se është e pamundësuar hyrja në 
Serbi, por kur duan të hyjnë në Serbi, atyre u 
jepen targa të përkohshme në vendkalimin 
administrativ.

Marrëveshja për patentë shoferë dhe targa 
ka një rëndësi të madhe pasi u ka mundësuar 
shtetasve të të dyja palëve, pavarësisht 
rrethanave, të jenë në gjendje t’i përdorin 
automjetet e tyre dhe t’i ngasin ato në mënyrë 
adekuate. Qëllimi i marrëveshjes ishte të 
mundësohej lëvizja e lirë e automjeteve, 
edhe pse kjo u bë pjesë e problemit, duke 
pasur parasysh pozicionet e ndryshme që 
varen nga lloji i dokumenteve dhe targave 
që individët posedojnë. Megjithatë, me 
lidhjen e Memorandumit të mirëkuptimi në 
lidhje me sigurimin e automjeteve janë ulur 
shpenzimet dhe është thjeshtësuar kalimi 
në vendkalimet e integruara, gjë që në masë 
të madh ka lehtësuar transportin midis 
territoreve dhe rrjedhimisht ka zvogëluar 
kohën e pritjes në vendkalime.

Marrëveshja për lirinë e lëvizjes me vete ka 
sjellë shumë përfitime dhe ka kontribuar në 
një shkallë të lartë në normalizimin e jetës në 
Kosovë. Pothuajse tetë vjet pas nënshkrimit, 
duket se përkundër faktit se marrëveshja 
nuk zgjidhi të gjitha problemet, megjithatë 
u sigurua një rregullim në fushën e lirisë së 
lëvizjes dhe përfundimisht u zgjidhën disa 
nga problemet më të mëdha.

Publikuar më 30 August 2019 në uebfaqen e NGO Aktiv.
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Kishte kohëra kur qytetarët e Kosovës e 
kishin shumë të vështirë të shkonin në 
Serbi. Sot, kjo lëvizje është bërë më e lehtë 
dhe është ndjenjë gëzimi të jesh në gjendje 
të udhëtosh në Serbi me veturë private.

Marrëveshja për targa, e arritur në 
vitin 2011 mes Kosovës dhe Serbisë si 
rezultat i dialogut teknik të Brukselit për 
përmirësimin e jetës së qytetarëve midis dy 
vendeve, është e rëndësishme për krijimin e 
një normalizimi të qëndrueshëm e afatgjatë 
të marrëdhënieve midis dy palëve.

Mungesa e komunikimit, stereotipet dhe 
paragjykimet midis serbëve e shqiptarëve 
mund të njihen si trashëgimi e historisë së 
gjatë të konflikteve dhe polarizimit midis dy 

etnive, që arriti kulmin në tragjeditë e viteve 
90-ta. Për të mësuar nga e kaluara, për ta 
përmirësuar të tashmen dhe për ta ndërtuar 
të ardhmen e përbashkët, komunikimi 
mes njerëzve është shumë i rëndësishëm. 
Kjo tashmë po mundësohet nga një sërë 
marrëveshjesh që e lehtësojnë lirinë e 
lëvizjes duke mundësuar qarkullimin e 
veturave private mes Kosovës e Serbisë.

Lëvizja e lirë ofron mundësi të reja për 
ndërveprim, tregti, shkëmbim kulturor, 
vizita dhe mësim dhe kësisoj shumëfishon 
efektet dhe ndikon pozitivisht në zhvillimin 
e përgjithshëm të të dyja palëve. Kjo ndikon 
shumë edhe në zhbërjen e besimeve të 
vjetruara, të përqendruara në idetë e 
nacionalizmit dhe politikës.

KJO LËVIZJE E VAZHDUESHME ...

Autor: BESFORT KOSOVA
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E tërë kjo ndikon edhe në jetën tonë 
shoqërore. Që nga viti 2015 fillova të 
merrja pjesë çdo vit në Festivalin e Muzikës 
Exit në Novi Sad, i cili i bashkon të rinjtë 
nga rajoni dhe bota. Vetë festivali paraqet 
një mënyrë të mrekullueshme për lidhje, 
ndarje të përvojave dhe krijim të miqësive 
të reja. Vitin e kaluar vendosëm të shkonim 
me veturë në Festivalin Exit, që rezultoi 
të jetë shumë më lehtë dhe më shpejtë. 
Dobia e kësaj marrëveshjeje na mundësoi të 
vizitonim rajonin e Sremit dhe të Frushka 
Gorës, me të drejtë të quajtur “xhevahir 
i Serbisë” për shkak të peisazhit të saj 
pitoresk.

E kujtoj me shumë nostalgji kalanë e bukur 
të Petrovaradinit, pamjen e bukur të Novi 
Sadit dhe të Danubit që rrjedh pranë saj, e 
gjitha me muzikë elektrizuese dhe miqësi 
e bukura përreth që të japin shpresë dhe 
optimizëm për të ardhmen. Festivali Exit, 
një ngjarje vjetore me përmasa të mëdha, 
është themeluar mbi bazën e idealeve 
fisnike të lirisë dhe demokracisë të cilat janë 
vlerat e festivalit që nga viti 2000.

Marrëdhëniet ndërpersonale, takimet, 
bisedat me njerëz të rëndomtë janë ato nga 
të cilat mund të shihet sa të ngjashëm jemi, 
se në parim jemi një, dhe se ndarjet mes 
nesh nuk janë asgjë tjetër përveç koncepte të 
parëndësishme të së kaluarës. Por ato duhet 
të ballafaqohen. Udhëtimi është një mënyrë 
për ta arritur këtë; ndonëse proces gradual, 

ndikimi i tij është sigurisht afatgjatë, jo 
vetëm në sferën personale, por edhe në atë 
shoqërore e politike. Kjo mund të shpjej në 
marrëdhënie afatgjate dhe të qëndrueshme 
brenda vendit.

Procesi i normalizimit ende është duke u 
politizuar, po përdoret nga elitat në të dyja 
anët, dhe kjo po ndikon në marrëveshjen 
për liri të lëvizjes. Shqetësim dhe bezdi 
mund të pëjetojnë ata të cilët nuk kanë 
targa KS, pasiqë me targa RKS ata duhet 
të marrin targat “Proba” [Provë], si dhe të 
paguajne shërbimi e të ndihen të shqetësuar 
nga vozitja nëpër Serbi me targa prej letre, 
që tërheqin vëmendje.

Ndërtimi i paqes së qëndrueshme është 
proces i ngadalshëm; kërkon kohë dhe 
mjedis të shëndetshëm institucional, politik 
dhe ekonomik. Ekonomia është lidhje 
efektive për komunitetet e poliarizuara dhe 
gjatë të ndara.  Heqja e të gjitha pengesave 
për tregti dhe nxitja e ndërveprimit 
ekonomik mes dy vendeve dhe më gjerë do 
ta ndihmojë normalizimin e marrëdhënieve 
ndëretnike. Marrëdhëniet e forta dhe me 
përtitime të shumëfishta nëpërmjet tregtisë, 
aktivitetit ekonomik dhe shkëmbimit mund 
të sjellin qasje simbiotike të bazuar në liri 
të lëvizjes dhe ekonomi të tregut të lirë, si 
bazë për zhvillim më afatgjatë ekonomik, 
kulturor e demokratik. Ky është integrimi 
evropian.

Publikuar më 9 shtator 2019 në online portalin “SBunker”.
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Jam prokurore në Gjykatën Themelore të 
Mitrovicës. Jetoj në Mitrovicën e Veriut 
bashkë me familjen time. Që nga viti 1994 
kam punuar për gjyqësorin serb; fillimisht 
si praktikante, më pas bashkëpunëtore 
profesionale, e më vonë si prokurore.

Integrimi jonë në sistemin gjyqësor të 
Kosovës ndodhi në vitin 2017. Në fillim 
të punës sonë, përkthimi ishte problemi 
kryesor, por tani, me rritjen e numrit të 
personelit dhe të përkthyesve, kjo çështje 
është zgjidhur plotësisht.

Sipas mendimit tim, procesi i integrimit 
gjyqësor ka përfunduar me sukses. Ekziston 
një shkallë e lartë e bashkëpunimit midis 
prokurorisë, policisë dhe gjykatës, dhe 

njëra nuk mund të funksionojë pa tjetrën. 
Të gjithë angazhohemi në punën tonë dhe 
jemi të gatshëm t’u shërbejmë qytetarëve, 
dhe kjo do të kontribuojë në sigurimin e 
besimit të tyre ndaj institucioneve tona.

Zyra e Prokurorit Themelor në Mitrovicë 
ka juridiksion mbi territorin e gjashtë 
komunave. Sipas mendimit tim, 
marrëdhëniet mes stafit në Prokurorinë 
Themelore në Mitrovicë janë në nivel të 
lakmueshëm, promovojnë bashkëpunim 
dhe mbështetjen e ndërsjellë mes kolegëve 
të të gjitha etnive. Çdokush kryen punën 
e tij/saj për të siguruar mos vonesën e 
gjykimeve. Besoj që proceset gjyqësore janë 
relativisht të shpejta, bashkëpunimi mes 
profesionistëve gjyqësorë është konsoliduar 

PËRSHTYPJET E MIA PËR INTEGRIMIN E  
GJYQËSORIT NË MITROVICË

Autore: NATASHA RADOVIQ, Prokurore
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dhe tashmë jemi të përqendruar në 
zhvillimin e marrëdhënieve të drejta e 
profesionale.

Kur sistemi u integrua, ekzistonte një 
grumbull i lëndëve të vjetra të cilat ishte 
vështirë të trajtoheshin. Sot, një numër i 
madh i atyre lëndëve të vjetra janë zgjidhur 
dhe mbyllur. Të dhënat tregojnë se në 
fund të vitit 2017 në regjistrin e gjykatave 
kishte 10.768 lëndë të vjetra. 4.044 raste të 
reja arritën në vitin 2018. Po në të njëjtin 
vit u zgjidhën gjithsej 5.883 lëndë. Kjo do 
të thotë se mbi 30 përqind të lëndëve të 
paraqitura janë zgjidhur vetëm në vitin 
2019, pra një vit pas integrimit të gjyqtarëve 
dhe prokurorëve. 429 lëndë të cilat kanë 
qenë në përgjegjësinë time si prokurore 
janë mbyllur, dhe kjo flet për kontributin 
tim në Gjykatën Themelore të Mitrovicës 
që nga integrimi i gjyqësorit. Qytetarët tani 
mund të pajisen me certifikata që nuk janë 
nën hetime penale dhe dokumente të tjera 
të lëshuara nga gjykatat lokale dhe stacionet 
policore.

Funksionimi i gjyqësorit ka pasur ndikime 
të dukshme pozitive për qytetarët, duke 
marrë parasysh faktin që numri i veprave 
penale dhe krimeve është zvogëluar. Sipas 
të dhënave të Policisë së Kosovës, në vitin 
2019 ka pasur një rënie të përgjithshme 
prej 13,7 përqind të veprave penale të 
regjistruara, krahasuar me vitin 2018.

Gjatë janarit dhe shkurtit të vitit 2019 kemi 
pasur 60 raste të raportuara të dhunës 
në familje, ndërsa në qershor dhe korrik 
kemi pasur vetëm 20 raste të tilla. Ky është 

tregues i qartë se numri i rasteve të dhunës 
në familje është zvogëluar. Në gjashtë 
muajt e fundit të vitit 2018, 16 persona 
janë arrestuar për dhunë në familje. Midis 
janarit dhe korrikut të vitit 2019, kemi 
arrestuar vetëm nëntë të dyshuar.

Jam e sigurtë se këto të dhëna tregojnë se 
vetëdijesimi i qytetarëve rritet, kur që ata 
e kuptojnë se gjykatat tani funksionojnë 
dhe se kushdo që kryen vepër penale do 
të ndiqet penalisht. Njerëzit më parë u 
jepnin përparësi zakoneve tradicionale ndaj 
gjykatave, por sot ata i raportojnë rastet e 
tyre, dhe të njëjtat tashmë janë duke u 
shqyrtuar. Këto janë efektet e integrimit të 
gjyqtarëve dhe prokurorëve.

Unë jam poashtu edhe Koordinatore për 
luftën ndaj dhunës në familje. Përmes 
kontakteve të përditshme me viktima 
dhe qytetarë kemi arritur rezultate të 
konsiderueshme në uljen e nivelit të këtij 
krimi. Shumë institucione janë përfshirë në 
trajtimin e kësaj problematike. Prokurorët 
bashkëpunojnë ngushtë me policinë, 
mbrojtësit dhe avokatët e viktimave dhe 
me Qendrën për Punë Sociale, dhe të gjithë 
janë të përkushtuar në zgjidhjen e shpejtë 
të problemeve që kanë të bëjnë me dhunën 
në familje.

Të gjithë kemi përfituar nga integrimi i 
gjyqësorit. Besoj se përmes gjithëpërfshirjes 
dhe bashkëpunimit do të arrijmë rezultate 
më të mira, do të zvogëlojmë numrin e 
krimeve dhe të veprave penale dhe do të 
rrisim sigurinë për të gjithë qytetarët.

Publikuar më 25 tetor 2019 në gazetën e përditshme “Koha Ditore”.
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Para marrëveshjeve të Brukselit, Kosova 
dhe Serbia kanë qenë të mbyllura 
hermetikisht, dy sisteme të ndryshme 
qeverisëse që ngjajnë me shtete totalitare që 
mes vete kanë mure. Sot ka një komunikim 
të padukshëm, por të rëndësishëm.

Isha shumë i lumtur, kur në vitin 2010 
prindërit e mi po udhëtonin me autobus 
drejt Beogradit, për të më vizituar. Ishte 
vizita e tyre e parë që po më bënin, pas 
shumë vitesh që jetoja në kryeqytetin 
e Serbisë. M’u lajmëruan kur e kaluan 
Merdaren, fshat ky, ku për Kosovën është 
vendosur kufiri, kurse për Serbinë një kalim 
administrativ. Ishte një mundim që edhe 
vet e kisha kaluar disa herë.

Në përpjekje për të ndihmuar njërin 
nga prindërit e mi për vizitë te mjeku 
në Beograd, i kisha ftuar të dy prindërit 
të vinin këtu. Por, për këtë më duhej një 
letër, miratim i ministrit, ose i Ministrisë 
së Punëve të Brendshme të Serbisë për të 
kaluar Merdaren.

Si bëhej kjo? - një ftesë zyrtare? Këtë ftesë 
e kisha siguruar nëpërmjet një mikeje të 
nderuar nga një organizatë joqeveritare, e cila 
i listoi emrat e prindërve të mi si pjesëmarrës 
nga Kosova në një aktivitet të saj. Kolegëve 
dhe miqve të mi ndërkombëtar tërë kohën 
u vinin familjarë nga të gjitha vendet. Për 
qytetarët e Kosovës ishte gjithmonë problem 
të hyjnë në Serbi, apo të kalojnë përmes saj 
me dokumentet e Kosovës.

PRINDËRIT E MI, PJESËMARRËS NË SEMINAR

Autor: IDRO SEFERI
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Sot, mijëra qytetarë dhe mërgimtarë 
kosovarë kalojnë nëpër Serbi me 
dokumente të Kosovës. Nëpër spitale të 
Beogradit çdo ditë takon shqiptarë nga 
Kosova. Ata vijnë me autobusë nga pjesë të 
ndryshme të Kosovës. Telefonat punojnë, 
edhe pse me vështirësi, por gjithsesi mund 

të komunikohet. Kosovarët mund të 
qëndrojnë dhe të shërbehen në hotele me 
dokumentet e tyre, si kush do tjetër që e 
viziton Beogradin. Ideja e marrëveshjeve 
fundja edhe është krijimi i mundësisë për 
lëvizje, edhe kur nuk merr pjesë në seminar.

Publikuar më 15 nëntor 2019 në gazetën e përditshme “Koha Ditore”.
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Kanë kaluar gjashtë vjet nga zbatimi i 
marrëveshjes për integrimin e strukturave 
të policisë serbe nga veriu i Kosovës në 
Policinë e Kosovës (19 prill 2013). Para 
kësaj marrëveshje, që buron nga Dialogu 
i Brukselit, institucionet serbe, kosovare 
dhe ndërkombëtare në veri të Kosovës 
nuk kishin kufij të qartë të kompetencave 
të tyre dhe shpesh dyfishoheshin njëra me 
tjetrën, siç thuhet në raportin e Grupit 
Ndërkombëtar të Krizave nga viti 2011:

“Komuniteti shumicë serb dhe komuniteti 
pakicë shqiptar atje jetojnë në struktura të 
ndara shoqërore, politike dhe të sigurisë. 
Megjithatë, aty ku bashkëpunimi është i 
pashmangshëm ata kanë krijuar mënyra 
për të kapërcyer kufizimet e sistemeve 

të tilla paralele. Por, në disa fusha, e 
veçanërisht në fushën e së drejtës penale, 
nuk ka bashkëpunim dhe e vetmja pengesë 
për krimin është presioni i komunitetit”. 

Marrëveshja për integrimin e policisë 
është një përpjekje për t’u përgjigjur në 
disa prej këtyre çështjeve të pazgjidhura. 
Situata tani është dukshëm më ndryshe 
krahasuar me periudhën para nënshkrimit 
të Marrëveshjes së Brukselit, e cila 
parashikonte, ndër të tjera, integrimin e 
pjesëtarëve të policisë serbe nga veriu i 
Kosovës në Policinë e Kosovës. Përkundër 
mangësive të marrëveshjes, siç thuhet në 
raportin e Qendrës për politikë të sigurisë 
në Beograd dhe Qendrës kosovare për 
studime të sigurisë nga viti 2014, me gjithë 

PUNA E POLICISË NË VERI TË KOSOVËS  
PAS MARRËVESHJES SË BRUKSELIT

Autor: BOJAN ELLEK
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andej, si edhe do të përdornin territorin 
e Serbisë si tranzit për tregun evropian. 
Marrëveshja pa dyshim se ka pasur ndikim 
të madh në marrëdhëniet në mes të Kosovës 
dhe Serbisë, meqë pos tjerash është në frymën 
e standardeve evropiane për tregti të lirë, 
që parashihen edhe me zotimet e CEFTA-s. 
Ajo i mundësoi Serbisë zgjerimin e tregtisë 
me Kosovën, ndërsa bizneset nga Kosova 
përfituan mundësi të eksportit në Serbi dhe 
qasje më të lehtë në tregun evropian.

Një ndër kompanitë kosovare që kishte 
eksportuar produkte në Serbi është Fabrika 
e Çimentos, “Sharrcem” që gjendet në 
Han të Elezit. Menaxheri i shitjes në këtë 
kompani, Naxhid Raka, kishte deklaruar: 
“Ne kemi eksportuar me dokumente të 
vjetra dhe ky eksport ka shkuar përmes një 
kompanie të regjistruar në UNMIK”. Pas 
arritjes së kësaj marrëveshje, kompanitë 
kosovare eksportojnë pa pasur nevojë që 
të përdorin rrugë dytësore në aspektin 
e dokumentacionit, sikurse në rastin në 
fjalë, apo edhe të shkojnë dhe të vulosnin 
dokumentet pranë zyrave paralele.

Me futjen në fuqi të marrëveshjes, sipas 
të dhënave të Doganës së Kosovës, vlera 
e eksportit të Kosovës drejt Serbisë është 
rritur nga viti në vit. Në vitin 2013 eksporti 
kosovar kishte vlerën rreth 19.5 milion euro, 
ndërsa vlera e tij është rritur vazhdimisht 
ndër vite. Në vitin 2016 vlera e eksportit 
arriti në 39.7 milion, ndërsa në vitin 2017 
ajo arriti në rreth 46.3 milion euro. Vlera e 
eksportit në vitin 2018 u zvogëlua në rreth 
31.9 milion euro, si rezultat i vendimit të 
Qeverisë së Kosovës për aplikim të tarifës 
100% ndaj mallrave me origjinë nga Serbia 
dhe Bosnjë e Hezegovina.

Rëndësia e marrëveshjes ishte më shumë 
te fakti se ajo i mundësonte Kosovës 

përdorimin e territorit të Serbisë për 
eksport drejt tregut evropian. Sipas të 
dhënave të Doganës së Kosovës vlera e 
mallrave që kanë kaluar si tranzit nëpër 
territorin e Serbisë me destinim për tregun 
evropian është rritur vazhdimisht. Në vitin 
2013 vlera e tyre ishte rreth 26.8 milion 
euro, ndërsa në 2018 vlera e mallrave arriti 
në rreth 92.2 milion euro.

Menjëherë pas fillimit të zbatimit të 
marrëveshjes, që nënkuptonte largimin e 
masës së ndalimit të mallrave nga Serbia, 
z. Shkelzen Osmani, shef i degës doganore 
në Merdare, kishte deklaruar se numri i 
dërgesave që vinin nga Serbia kishte arritur 
në 264 maune: “Shumë mallra po hyjnë. 
Tash ka arritur numri në 264 maune prej 
që kur janë hequr masat. Po hynë kryesisht 
materiale ndërtimore, madje ka edhe grurë, 
sojë, misër, ujë të pijes, prodhime plastike, 
gjedhe të gjalla, ngjyra, katalizatorë e të tjera”.

Pavarësisht sfidave dhe mangësive 
marrëveshja iu dha palëve mundësi që të 
përmirësojnë marrëdhëniet e tyre tregtare 
dhe i hapi rrugë arritjes së Marrëveshjes për 
Themelimin e Fondit Zhvillimor për katër 
komunat e veriut të Kosovës. Me arritjen 
e marrëveshjes, Parlamenti i Kosovës, 
në Ligjet vjetore të Buxhetit të Kosovës 
ka paraparë që të gjitha paratë publike 
të mbledhura nga mallrat e importuara 
nga bizneset e regjistruara në Mitrovicën 
Veriore, Zubin Potok, Leposaviq apo 
Zveçan, të cilat janë të destinuara për 
konsum në këto komuna, të cilat  hynë në 
Kosovë përmes pikave doganore në Jarinjë 
ose Bërnjak duhet të dërgohen në Fondin 
e Kosovës. Mjetet e buxhetuara në Thesar 
për këtë qëllim, transferohen në komunat 
përfituese, bazuar në miratimin e projekteve 
specifike nga ana e Bordit Menaxhues të 
Fondit Zhvillimor të Mirëbesimit. 
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I.

Festivali më i madh i muzikës në Ballkan 
e një ndër më të mëdhenjtë në Evropë, 
me emrin Exit, organizohet çdo vit në 
kalanë e Petrovaradinit, në Novi Sad të 
Serbisë. Vitin e kaluar, festivali ka arritur 
të mbledhë rreth 300 mijë pjesëmarrës, ku 
kishin performuar artistë si Wiz Khalifa, 
The Prodigy, Ellie Goulding, David Guetta, 
e të tjerë. Pjesëmarrësit vinin nga rreth 60 
vende të botës, padyshim edhe shumë të 
rinj nga Kosova, të cilët si për një rastësi 
të paparë, kur kanë kaluar pikëkalimet 
kufitare me Serbinë janë pajisur më një 
letër që njihet si Entry-Exit. Ky është 
dokumenti i përkthyer si “hyrje-dalje”, për 
të cilin Prishtina e Beogradi ishin pajtuar në 

kuadër të Marrëveshjes për Lëvizjen e Lirë 
në vitin 2011. 

Qytetarët Kosovarë që e kalojnë kufirin me 
Serbinë duhet me vete të kenë letërnjoftim, 
si edhe të pajisen më një dokument të tillë, 
i cili merret në hyrje dhe është valid për tre 
muaj. Ironikisht, kjo është një para-biletë 
hyrëse edhe për festivalin Exit.

Është interesante se me letërnjoftim dhe 
këtë “letër”, qytetarët e Kosovës, mund të 
fluturojnë edhe nga aeroportet e Beogradit 
dhe Nishit. Natyrisht pasaportën dhe vizën 
për vendet e treta duhet ta kenë me vete 
edhe pse autoritet në Serbi nuk iu kërkojnë 
atë.

HYRJE-DALJE

Autor: AGON RAMIZI
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Sado që tingëllon e komplikuar, kjo është 
shumë më mirë sesa që ishte para vitit 2011 
apo para Marrëveshjes për Lëvizjen e Lirë, 
ku hyrja apo kalimi në Serbi lejohej vetëm 
me dokumente të ish-Jugosllavisë, të cilat 
shumë pak qytetarë të Kosovës i posedonin 
edhe atë vetëm në vitet e para të pas luftës. 
Si rezultat, numri i qytetarëve të Kosovës 
që kanë përfituar nga kjo marrëveshje 
është shumë i madh. Kjo ka kontribuuar 
në lehtësimin e jetesës së qytetarëve dhe 
në një lloj “normalizimi”, për të cilin edhe 
është zhvilluar dialogu siç thërret Rezoluta 
e OKB-së, nga ku e ka pikënisjen ky proces.

Shtojmë këtu edhe përfitimin ekonomik, 
ngase përdorimi i Serbisë si vend tranzit 
për në destinacionet tjera evropiane, ka 
shkurtuar distancën dhe ka ulur koston e 
udhëtimit. Për shembull, për një udhëtim 
nga Kosova (Prishtina) në Gjermani 
(Berlin) nëpërmjet Serbisë, distanca është 
1747 kilometra, ndërsa përmes Shqipërisë 
distanca është 2075 dhe përmes Kroacisë-
Malit të Zi distanca është 2168 kilometra. 
Pra, rreth 650 km më pak, më pak 
shpenzime karburanti, më pak shpenzime 
për akomodim në hotele e taksa rrugore 
apo edhe bileta të aeroplanit.

Marrë parasysh diasporën e madhe të 
Kosovës, shuma e kostos për një vit i 
arrin milionat. Sipas statistikave zyrtare 
të Policisë së Kosovës, në vitin 2011 (para 
marrëveshjes) rreth 650 mijë hyrje-dalje 
të diasporës ishin regjistruar në kufijtë me 
Serbinë. Në vitin 2016 ky numër kishte 
shkuar në mbi 1.5 milion, ose 230%. 
Poashtu, sipas këtyre të dhënave, rritje 
për mbi 200% ka shënuar edhe numri i 
kalimeve të qytetarëve nga Kosova në Serbi, 
e që në vitin 2015 ky numër shkoi në gati 
4 milion hyrje-dalje të qytetarëve në mes të 
Kosovës dhe Serbisë.

Një segment tjetër i kësaj marrëveshje është 
edhe kalimi me vetura. Patentë-shoferët 
e Kosovës, si edhe polisat e sigurimeve, 
tani njihen në Serbi. Targat KS lejohen, 
për dallim nga ato RKS të cilave u duhet të 
ndërrohen me targa provuese.

Duke qenë se Prishtina e kishte vazhduar 
përdorimin e tabelave KS, kjo krijoi lehtësi, 
sidomos për shumë qytetarë serbë që 
jetojnë në Kosovë; sipas një hulumtimi të 
NGO Aktiv, të publikuar rishtazi, rreth 
87.20% e respondenteve nga komuniteti 
serb në Kosovë janë pajisur me dokumente 
personale të Kosovës. Kjo ka mundësuar një 
normalizim, kur dihej se më parë gjendja në 
këtë fushë ishte kaotike. Kishte përdorim 
të veturave pa tabela dhe të pa siguruara, 
një numër i të cilave për fat të keq ende 
vazhdojnë të qarkullojnë në komunat 
veriore të Kosovës.

II.
Pritjet e qytetarëve janë që të gjitha vendet 
e Ballkanit Perëndimor do të ecin drejt 
Bashkimit Evropian. Atëherë më s’do të 
ketë kalime kufitare, e as dogana. Njerëzit, 
veturat dhe mallrat do të kalojnë pa u 
ndaluar gjatë kalimit nga një vend në 
tjetrin. Ata që do të shkojnë në Exit nga 
Kosova do të jenë shumë, e poaq do të vijnë 
nga Serbia në Dokufestin e Prizrenit. Deri 
atëherë, dy qeveritë duhet të mundohen 
më shumë dhe angazhohen më sinqerisht 
që të normalizojnë dhe “evropianizojnë” 
marrëdhëniet. Tek e fundit, siguria, 
punësimi dhe lëvizja e lirë janë shumë 
të rëndësishme për qytetarët e të gjitha 
vendeve tona.

I mbetet Bashkimit Evropian që, 
përkundër sfidave të brendshme, të ofrojë 
përshpejtim të procesit të anëtarësimit 
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të të gjitha vendeve të rajonit. Në rastin e 
Kosovës dhe Serbisë nevojitet përshpejtim 
i implementimit të marrëveshjeve të 
arritura në dialogun teknik. Prandaj palët 
duhet të ulen në tavolinë e të pajtohen për 
avancimin e zbatimit të marrëveshjeve 

të arritura siç janë marrëveshja për 
bashkëpunim rajonal, ose edhe ajo për 
njohje reciproke të diplomave universitare, 
por edhe për arritjen e marrëveshjeve të reja 
që do të mundësonin normalizim të plotë 
marrëdhënieve mes dy shoqërive.

Publikuar më 30 janar 2020 në online portalin “Insajderi.com”.
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Përgjigjuni shpejt, cila është marrëveshja 
më e rëndësishme që kanë arritur Serbia dhe 
Kosova? Me siguri fillimisht në mendje ju 
vjen Marrëveshja e Brukselit, Marrëveshja 
e Asociacionit/Bashkësisë së komunave me 
shumicë serbe, ose ndonjë tjetër.

Sidoqoftë, do të kishit argumente të forta 
për të argumentuar se marrëveshja më e 
rëndësishme midis Serbisë dhe Kosovës 
është në të vërtetë marrëveshja për 
përfaqësimin rajonal të Kosovës, e cila 
u arrit në shkurt të vitit 2012. Pse është 
kështu?

Epo, jo shumë kohë më parë, takimet 
e nivelit të lartë midis përfaqësuesve të 
Serbisë dhe të Kosovës ishin të pamundura 

të imagjinoheshin. Po që se zyrtarët 
takoheshin rastësisht dhe shtrëngonin duart 
në ndonjë aeroport në ndonjë vend, ky do 
të ishte lajmi kryesor që do të shkaktonte 
shumë kundërthënie. Shpërtheu një skandal 
i madh medial kur atë e bëri atë presidenti 
i kaluar, e të mos flasim për të tanishmin. 
Zyrtarët e të dy qeverive nuk takoheshin 
në mbledhjet rajonale, madje nganjëherë 
e shmangnin edhe pjesëmarrjen e tyre në 
dialogun e ndërmjetësuar nga Bashkimi 
Evropian.

Marrëveshja për përfaqësimin dhe 
bashkëpunimin rajonal ishte një përparim 
domethënës. Së pari, ajo i mundësoi 
Kosovës të marrë pjesë në mënyrë të pavarur 
në takimet dhe nismat rajonale ne vend se 

MARRËVESHJA QË E MUNDËSOI  
BASHKËPUNIMIN RAJONAL

Autor: NIKOLA BURAZER
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të përfaqësohet nga UNMIK-u. Së dyti, 
futi në përdorim fusnotën e famshme (*), e 
cila qëndron përkrah emrit të Kosovës me 
shënimin “Ky mbishkrim nuk paragjykon 
statusin e Kosovës dhe është në përputhje 
me Rezolutën 1244 dhe Opinionin e GJND-
së për Deklaratën e Pavarësisë së Kosovës”. 
Kjo vlen edhe për përdorimin e emrit të 
Kosovës nga BE-ja. Së treti, në përgjithësi 
harrohet fakti se marrëveshja kontribuoi 
që Serbia të marrë statusin e kandidatit 
për anëtarësim në Bashkimin Evropian në 
vitin 2012, ndërsa Kosova u shpërblye me 
studimin e fizibiliteti për Marrëveshjen e 
Stabilizim-Asociimit (MSA).

Por, cilat janë përfitimet praktike të 
kësaj marrëveshje? Siç u tha më lartë, 
marrëveshja lejon që Kosova të marrë 
pjesë në forume të ndryshme rajonale nën 
emrin e saj (megjithëse pa përdorur fjalën 
“republikë”), si dhe të marrë pjesë në nisma 
të tilla si CEFTA, Këshilli i Bashkëpunimit 
Rajonal (KBR), Procesi Bërdo-Briuni dhe 
në fund edhe në procesin e Berlinit dhe 
programet e dala nga ai: Zyra Rajonale për 
Bashkëpunim Rinor (RYCO), Komuniteti i 
Transportit, Forumi i Investimeve të Odave 
të Ballkanit Perëndimor, etj.

Përfitimet e pjesëmarrjes së Kosovës në 
këto programe janë të rëndësishme. Këto 
programe ishin shumë të dobishme për 
qytetarët e Kosovës, si dhe për rajonin 

e gjerë, përfshirë qytetarët e Serbisë, 
meqenëse përfaqësuesit e të dy palëve 
ishin në gjendje të uleshin në të njëjtën 
tryezë dhe të diskutonin për shumë çështje 
të rëndësishme. Kjo gjithashtu mundësoi 
dhe “normalizoi” takimet e nivelit të lartë. 
Anëtarësimi në organizata dhe forume 
rajonale me siguri ka kontribuar më shumë 
në marrëdhëniet midis dy qeverive sesa 
raundet e shumta të dialogut të Brukselit, 
sidomos në perceptimin e opinionit publik.

Institucionet si RYCO sot janë pionierë në 
nxitjen e pajtimit dhe ofrimin e mundësive 
për të rinjtë nga vendet e ndryshme që të 
punojnë së bashku për të krijuar rrjete që 
do të çlirojnë rajonin nga rruga pa krye e 
nacionalizmit. Pjesëmarrja e Serbisë dhe 
Kosovës në këto organizata ka një rëndësi të 
madhe për të dy shoqëritë.

Zbatimi i kësaj marrëveshje nuk ka kaluar 
pa kundërthënie. Edhe sot ndodh që 
përfaqësuesit e Serbisë të largohen ose 
refuzojnë të marrin pjesë në ngjarje të 
ndryshme ngaqë dispozitat e marrëveshjes 
nuk janë respektuar. Prandaj, marrëveshja 
nuk e ka zgjidhur plotësisht çështjen e 
përfaqësimit të Kosovës, por nuk duhet 
shpërfillur rëndësinë e saj në normalizimin 
e marrëdhënieve ndërmjet Serbisë dhe 
Kosovës dhe nxitjen e bashkëpunimit 
rajonal, i cili ka një rëndësi të madhe për 
qytetarët e tyre.

Publikuar më 19 shkurt 2020 në edicionin javor te “Novi magazin”







SADRŽAJ

Predgovor

Energija je lepak, a ne eksploziv

Dijalog: Moja perspektiva iz Mitrovice

Širi kontekst tehničkog dijaloga Beograda i Prištine

Linije podele i tačke spajanja u njima (IBM) 

Halo, Kosovo?

Toksične materije, siguran transportt 

Efekti tehničkih sporazuma iz romske perspektive

Sloboda kretanja na Kosovu - Između formalnih sporazuma i realnosti

To stalno kretanje 

Briselski sporazumi: uticaj na naš svakodnevni život

Moji utisci o integraciji pravosuđa u mitrovici

Moji roditelji, učesnici seminara

Lični stav - Šta je građanima i građankama doneo Briselski sporazum o pravosuđu?

Rad policije na severu Kosova nakon Briselskog sporazuma 

Zaboravlјeni sporazum o carinskim pečatima

Ulaz-Izlaz

Sporazum koji je omogućio regionalnu saradnju

53 
54 
57
61
64
66
69
71
74 
76
78
80
82
85
87 
90 
94
96







ËIÎÔËIxÜgöI ÔË¬Î!Ćá£! gĆ ÜId¤g?x¬^ Cgv!z¬^! x¬Ô¬ö¬ g ÔÎ<gvI55
Grupa za 
zagovaranje 
javnih politika 
KOSOVO - SRBIJA

eksploziv. Potreba za energijom je, na sličan 
način, bila u središtu Brantove „Istočne 
politike“ koja je dovela do nemačko-
sovjetskog dijaloga i, u krajnjoj liniji, do 
okončanja Hladnog rata.

Ukoliko prihvatimo da je energetska 
povezanost snažan stabilizator i test 
solidarnosti za sve učesnike u procesu 
tehničkog dijaloga, a to nisu samo Beograd 
i Priština, moramo prvo uvažiti činjenicu da 
ona ima dve vremenske dimenzije – prošlost 
i budućnost.

Prošlost karakterišu zastarela infrastruktura, 
dominantna uloga uglja i hidroenergije, 
niska energetska efikasnost uz niske cene 
energenata i podeljena tržišta sa ograničenim 
prostorom za saradnju i trgovinu. Isto tako i 
činjenica da su energetski sistemi Beograda i 
Prištine nastali, razvijali se i dostigli svoj zenit 
u bivšoj Jugoslaviji, znači da su projektovani 
i realizovani kao komplementarni, a ne kao 
konkurentni sistemi.

Zato bi u budućnosti, energetske sisteme 
trebalo reformisati i postaviti ih na temelje 
koji su zacrtani u Briselskom sporazumu. 
Istovremeno, potrebni su energetska 
transformacija, otklon od fosilnih goriva i 
dekarbonizacija, obnovljivi izvori energije 
i energetska efikasnost.Podaci da naš 
region troši 2-3 puta više uglja nego što se 
on uproseku troši u EUi 50% manje gasa 
od Unije, najbolje ilustruju neophodnost 
promena u pristupu energetici. Podaci 
govore da je za proizvodnju jedne jedinice 
BDP na Zapadnom Balkanu, potrebno 
nekoliko puta više energije nego u EU.

To bi, uz nerešena imovinsko-pravna 
pitanja (primer Trepče), neraščišćene 
robno-novčane odnose i socijalna davanja 
iz protekle skoro tri decenije, moglo 

biti dodatno opterećenje uz sva ona u 
Sporazumu o energetici iz 2014, koji još nije 
implementiran.

Beograd i Priština se u dijalogu kreću kroz 
isti institucionalni okvir, od Sporazuma 
o stabilizaciji i pridruživanju do članstva 
u Energetskoj zajednici. Tu su i Berlinski 
proces sa agendom povezivanja (transport 
i energetika, pre svega), ali i brojne forme 
regionalne saradnje. Istovremeno, iz 
Briselanajavljuju objedinjavanje energetike 
regiona i veće zbližavanje sa Energetskom 
unijom Evropske unije. Taj zahtevće se, ako 
već nije, brzo naći na stolovima kabineta u 
Beogradu i Prištini.

Još jedna tema će voditi ka neophodnosti 
postizanja dogovora o energetici u 
dijalogu Beograda i Prištine. Radi se o 
klimatskim promenama, koliko god to u 
vreme prekida dijaloga, pa čak i eskalacije 
suprotnosti, zvučalo futuristički i nerealno. 
Sa energetskim osloncem na lignit za 
proizvodnju struje, koji emituje ogromne 
količine štetnih gasova, naš region će se 
suočiti sa neophodnošću smanjenja emisije 
tih gasova. Na primer, Beograd ima relativno 
uravnoteženu ponudu i tražnju električne 
energije, pri čemu se 75% proizvede 
pretežno iz uglja, a ostalo najvećim delom iz 
vodene energije. Kod Prištine, ugalj je izvor 
čak 97% struje, uz povremene potrebe za 
njenim uvozom.

Socijalne, zdravstvene i ekonomske 
posledice ignorisanja nekontrolisane emisije 
štetnih gasova mogu daleko nadmašiti 
dobiti od relativno jeftine struje. Neke 
studije pokazuju da bi smanjenje zagađenja 
iz termoelektrana na ugalj u našem regionu 
godišnje spasilo 6.460 života, a troškove 
zdravstva smanjilo za 2.724 miliona evra.
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Ta tema nije na dnevnom redu dijaloga, ali 
jeste u regionalnim forumima i neće moći da 
se ignoriše. Kod klimatskih promena nema 
jednostranih dobitaka, svi smo potencijalni 
gubitnici.

Kako bi se što realnije sagledali značaj i 
mogućnosti rasplitanja energetskog čvora 
Beograda i Prištine nužni su potpuno 
uvažavanje i implementacija dogovorenog, 
poštovanje institucionalnog okvira i pravila 
igre u ovoj oblasti kod obeju strana. Veština, 
znanje i kapacitet se nalaze u obostrano 
prihvatljivim rešenjima, a ne u želji da se 
druga strana satera u ugao, da prizna poraz 
ili da nepromišljeno reaguje.

Na kraju treba istaći da su budućnost 
demokratije, napretka i mira u Evropi sve 

neizvesniji. Rešenje, u delu gde na to mogu da 
utiču Beograd i Priština, nije u prepuštanju 
inerciji već u nastavku dijaloga, proaktivnom 
pristupu i upornom, besprekidnom traganju 
za najmanjim zajedničkim imeniteljom.

Sve drugo je destruktivno i samouništavajuće. 
U delu koji se tiče energetike nema mača 
koji to može preseći, a da se očuvaju mir, 
stabilnost i evropska perspektiva regiona. 
Koliko god to bilo komplikovano, čvor 
se može samo razvezati, uz puno napora i 
strpljenja, a potom uplesti u jedinstvenu 
regionalnu i evropsku mrežu. Ukoliko je 
potrebno ponoviti, energija je univerzalna 
valuta koja će uvek biti tražena i neophodna, 
čak i u odnosima Beograda i Prištine.

Objavljeno 13. januara 2019. godine u dnevnom listu „Blic“
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Tehnički dijalog između Kosova i Srbije 
počeoje 2011.godine i doneo je 33 
sporazuma. Sporazumi su uticali na različite 
oblasti života ljudi, uključujući slobodu 
kretanja, matične knjige, katastarsku 
dokumentaciju, carine, lokalnu samoupravu 
na severu, priznavanje diploma, regionalnu 
saradnju, energetiku, telekomunikacije, 
pravosuđe, itd. Poboljšanje života građana i 
saradnja bili su među ključnim prioritetima 
dijaloga.

Nažalost, proces dijaloga je bio veoma 
politizovan do te mere da su potpuno 
zanemareni bilo kakvi pozitivni efekti po 
živote ljudi. Politički diskurs je oblikovao 
javno mnjenje koje je u velikoj meri 
bilonegativno. Usporena primena, odnosno 

nedostatak primene određenih sporazuma 
doprineo je ovakvom diskursu koji je 
rezultirao zanemarivanjemrazgovora o 
sprovedenim sporazumima i njihovim 
efektima na živote građana.

Šire promišljanje sa stanovišta građana bi 
nam pomoglo da bolje razumemo stvarni i 
ljudski efekat sporazuma. Moje mišljenje o 
sporazumima i njihovoj primeni zasnovano 
je na ličnom iskustvu kao i na iskustvima 
ljudi koje poznajem u svakodnevnom 
javnom i privatnom životu.

Živim u Mitrovici i radim kao medijator 
pri Centru za posredovanje u tom 
gradu. Centar ima licencu Ministarstva 
pravde ibavi se omogućavanjem pristupa 

DIJALOG: MOJA PERSPEKTIVA IZ MITROVICE

Autor: FORENTINA HAJDARI-HAJRA 
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Govoreći o slobodi kretanja najpre se setim 
projekata studentskih razmena između 
Kosova i Srbije. Kosovski studenti koji 
učestvuju u ovim projektima suočavali 
su se sa poteškoćama pri ulasku u Srbiju. 
Organizatori i studenti su satima čekali 
na proveru. Predstavnici međunarodnih 
institucija i organizacija koje su finansirale 
projekte takođe su bili podvrgnuti 
proverama. Srpske vlasti bi dozvoljavale 
ulazak u Srbiju samo kada bi predstavnici 
stranih ambasada diplomatskim putem 
intervenisali s ciljem da se omogući 
nastavak putovanja.

Sporazum o slobodi kretanja, čija je primena 
počela 2011. godine, pomogao je da se 
otklone neke od poteškoća. Ovaj sporazum 
je predvideo slobodno kretanje ljudima koji 
poseduju isprave izdate od nadležnih organa. 
Danas, učesnici programa razmene i drugi 
građani koji imaju kosovska dokumenta 
mogu da putuju u Srbiju. Međutim, građani 
Kosova koji putuju u Srbiju sa vozilima 
koja imaju kosovske registarske tablice 
podležu administrativnim postupcima, 
preuzimajući privremene registarske 
tablice i osiguranje za vozila, što  stvara 
redove. Često se mogu čuti žalbe građana 
koji dugo čekaju kako bi srpskim organima 
unutrašnjih poslova platili za privremene 
tablice, dobili dozvole za ulaz i izlaz, i slično.

Građani koji imaju “RKS” registarske tablice 
se suočavaju sa najvećim poteškoćama. 
Oni svoje “RKS” registarske tablice moraju 
zameniti s privremenim srpskim. Ovaj 
postupak zahteva vreme uz plaćanje 
naknade. Poznajem ljude koji su morali 
da zamene “RKS” sa “KS” tablicama, kako 
bi smanjili troškove putovanja i vreme 
čekanja.

Međutim, vredi istaći da je Sporazum o 
slobodi kretanja, ipored svih procedura, 
omogućio građanima Kosova da putuju u ili 
kroz Srbiju. Ovo je omogućilo da kosovska 
dijaspora može putovati kroz Srbiju na 
Kosovo i obrnuto.

Uprkos prednostima koje proizilaze 
iz tehničkog dijaloga Kosova i Srbije, 
smatram da bi proces dijaloga trebalo da 
bude transparentniji, da se sporazumi bolje 
predstave i objasni kakvi su njihovi uticaji 
na živote građana. Tokom čitavog procesa 
trebalo bi redovno organizovati javne debate 
sa građanima i civilnim društvom. Pored 
toga, neophodno je pojednostaviti jezik 
koji se koristi u sporazumima i obavestiti 
građane o značenju odredbi tih sporazuma. 
Na taj način, građani mogu bolje razumeti 
osnove sporazuma i pozitivne aspekte, čiji 
je cilj da direktno olakšaju njihove živote. 

Objavljeno 18. marta 2019. godine u dnevnom listu „Koha Ditore“
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Određeni broj ključnih međunarodni-
hsporazuma potrebnih za podsticanje 
ekonomskog razvoja, međutim,  još nisu 
u potpunosti primenjivi na Balkanu. 
Tu su uključeni UN ECE protokoli o 
prekograničnom zagađenju, prekogranični 
protok voda, upravljanje prirodnim 
radioaktivnim materijalima nastalim u 
tehnološkom procesu (TENORM), pristup 
moru i mnogi drugi. Dalje, neki kritični 
aspekti kao što su prekogranični uticaji 
smanjenja gustine šuma se za sada ne vide, 
dok neki drugi (kao što su direktive EU o 
emisijama štetnih gasova koje su prikladni 
za vetrovitu severnu i zapadnu Evropu, 
ali ne i za balkanske kraške doline gde 
jači vetrovi retko duvaju) nisu potpuno 
odgovarajući za ovaj region.

To ukazuje na neizvesnost u pogledu šireg 
pravnog okvira za bilo koji tehnički dijalog 
i održivost eventualnih sporazuma. Stoga 
bi bilo dobro da svi učesnici uzmu u obzir 
ukupni međunarodni pravni okvir i u 
potpunosti sagledaju dugoročne implikacije 
različitih tehničkih opcija.

Dok sve navedeno predstavlja pravno 
okruženje za tekuće pregovore između 
administracija Srbije i Kosova, tu je i 
fizička realnost koju treba uzeti u obzir. 
Sa kosovske visoravni i planina vode teku 
prema slivovima Jadranskog,  Egejskog 
mora i dunavskog basena. Masovni gubitak 
šuma na tom području utiče na vodni 
režim na većem delu teritorije Srbije. 
Budući da su na visokoj nadmorskoj visini, 
zagađenja (vazduha i vode) iz kosovskih 
termoelektrana (postojećih ili planiranih) 
koje koriste lignit utiču i na teritoriju Srbije 
i susednih zemalja članica EU. Isto važi i za 
srpska postrojenja na lignit.

Ovi efekti su dodatno pojačani klimatskim 
promenama. Tokom poslednjih 20 godina 
Balkan doživljava neke od najtoplijih 
godina u istoriji. Prosečne temperature su 
se povećale, a periodi padavina su znatno 
nestabilniji: ekstremne suše i poplave 
zamenjuju sporo topljenje dugotrajnog 
snežnog pokrivača.

Locirani na dnu kraških dolina, rudnici 
lignita sa energetskom infrastrukturom 
su nesrazmerno izloženi rizicima od 
poplava i ti rizici se uvećavaju. Kako se 
prosečan kvalitet lignita pogoršava širom 
regiona, područja otvorenih kopova se 
moraju proširivati, mora se kopati dublje i 
ispumpavati više vode, uz angažovanje više 
infrastrukture za istu proizvodnju energije. 
Pravni okvir i fizička stvarnost zajedno 
utiču na komercijalnu vrednost prirodnih 
resursa, geoloških resursa i teritorije.

Ovakve interakcije su evidentne i u 
transportu. Iako neke primorske zemlje 
priznaju Kosovo kao nezavisnu državu, one 
nisu u obavezi da mu obezbede nesmetan 
pristup moru, pošto se odgovarajuća 
Konvencija UN ne primenjuje. To bi mogao 
biti prostor za primenu propozicija EU. 
Čak i ako se uzme u obzir Konvencija o 
pravu mora, raspoložive luke i železnička 
infrastruktura imaju malo toga da ponude. 
Iz druge perspektive, nefunkcionalni 
železnički sistem i nefunkcionalno 
upravljanje teretom u Beogradu ne pružaju 
mogućnosti za međunarodnu trgovinu 
privrednim subjektima sa Kosova ili iz 
Srbije i ostatka Balkana u slivu Dunava. Bez 
obzira na to koliko su trgovinske politike i 
carinski režimi ambiciozni, malo se postiže 
čak i uz dramatične političke intervencije. 
Ovakve okolnosti doprinose dugotrajnom 
siromaštvu, ne samo u Srbiji i na Kosovu, 
već i na većem delu Balkana.
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To ima znatne političke implikacije. 
Sve je više prekograničnih sporova o 
upotrebi hidroenergije, zaštiti od poplava, 
prekograničnom zagađenju, energiji i 
trgovini. Koristeći istorijske podatke koji 
više nisu primenjivi, vlade i finansijske 
institucije su formirale sopstvene procene 
o investicionom potencijalu koja dodatno 
komplikuju ne samo odnose među njima, 
već i odnose sa lokalnim stanovništvom i 
ostatkom Evrope.

Kako stvari sada stoje, region će verovatno 
propustiti da ispuni materijalne obaveze iz 
niza međunarodnih sporazumai da ponese 
svoj deo tereta u borbi protiv klimatskih 
promena. Pre kraja ove godine, veći broj 
neuspeha, kašnjenja i nedostataka u 
ostvarenjumaterijalnih obaveza vezanih 
za klimatske promene, uticaje na okolinu, 
transportnu infrastrukturu i energetska 
tržišta, biće očigledniji. Balkan se može 
naći u sporu sa Evropskom unijom i 
većim delom međunarodne zajednice u 

situaciji rastućih fizičkih rizika i disolucije 
pravnog okvira. Region ponovo može 
postati sigurnosni rizik i to u daleko 
komplikovanijem kontekstu. Ako se to 
dogodi, okruženje za pregovore može 
postati komplikovanije.

Treba pretpostaviti da su stvarne, odlučno 
preduzete spoljne investicije u masovno 
pošumljavanje, sprečavanje erozije, 
energetsku bezbednost, iskorenjivanje 
energetskog siromaštva i komercijalnu 
transportnu infrastrukturu, neophodni 
preduslovi za eventualne pomake u 
političkim odnosima na Zapadnom 
Balkanu a posebno između Srbije i 
Kosova. Pametno i odlučno preduzimanje 
održivih komercijalnih investicija treba da 
prevlada interese zasnovane na zastarelim 
očekivanjima i rentama. Samo kada (ili 
ako) relevantni akteri prihvate novu i 
održiviju infrastrukturu, kao i fizičke, 
pravne i komercijalne realnosti, može biti 
osnova za svrsishodnu raspravu.

Objavljeno 19. jula 2019. godine na veb-portalu „European Western Balkans“
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U okviru tehničkog dijaloga pod pokro-
viteljstvom Evropske unije, Kosovo i Srbija su 
u decembru 2011. godine postigli Sporazum 
o integrisanom upravljanju granicama, koji 
je poznat pod engleskim akronimom IBM. 
Sporazum uređuje prekograničnu saradnju, 
uključujući zajedničke tačke prelaza, redovnu 
komunikaciju policijskih vlasti, carina i drugih 
agencija.

Postizanje sporazuma je omogućeno na osnovu 
zakonodavstva i najboljih praksi EU, kao i 
principa “konstruktivne nedorečenosti”. U 
slučaju ovog sporazuma, reč “granica” u okviru 
koncepta integrisanog upravljanja granicama 
se sa jedne strane razume kao državna granica, 
dok je druga strana smatra administrativnom 
linijom. Pored toga, korišćenje reči “nadležnost” 

umesto “suverenitet” je takođe doprinelo 
postizanju sporazuma i primeni koncepta 
integrisanog upravljanja granicama na šest 
prelaznih tačaka između Kosova i Srbije.

Do primene sporazuma o integrisanom 
upravljanju granicama, prelazak iz Kosova 
u Srbiju i obrnuto podrazumevao je niz 
komplikacija usled nedostatka komunikacije 
između vlasti obe strane. Vrlo često, a posebno 
tokom leta, dolazilo je do dugačkih redova, a 
vlasti nisu bile spremne da primene bilo kakav 
mehanizam radi olakšanja postupaka provere. 
Do toga nije moglo doći jer nije postojao 
protokol o saradnji, što je upravo omogućio 
nadolazeći sporazum.

LINIJE PODELE I TAČKE SPAJANJA U NJIMA (IBM)

Autor: KOZETA DERVIŠI
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Puna i momentalna primena sporazuma 
je imala izuzetno jak efekat na poboljšanje 
slobode kretanja ljudi i roba, kao i na jačanje 
bezbednosti pogranične kontrole na osnovu 
evropskih standarda i najboljih evropskih 
praksi.

Sporazum je imao direktan efekat na prelazak 
granice, posebno dijaspore. Vreme čekanja, koje 
se pre sporazuma merilo satima, je smanjivano. 
Jedan građanin na privremenom radu u 
inostranstvu, koji je ove godine prešao preko 
granične prelazne tačke Bela Zemlja za samo 
par minuta, kaže da se “ranije mnogo čekalo, 
da je bilo gotovo nepodnošljivo zbog visokih 
temperatura”.Ovo je potvrdio jedan policajac, 
koji navodi: “Kosovska policija je apelovala na 
dijasporu da koristi i druge granične prelaze, 
pošto se na šest prelaza primenjuje Sporazum 
o integrisanom upravljanju granicama”.

Zatvaranje nelegalnih prelaznih tačaka u 
severnom delu Kosova, koje je omogućio 
ovaj Sporazum, doprineo je povećanju 
saradnje u borbi protiv organizovanog 
kriminala i trgovine ljudima, kao i borbi protiv 
međunarodne trgovine narkotika. Portparol 
Carina Kosova je izjavio: “Ove i prošle 
godine zabeležen je najmanji broj slučajeva 
krijumčarenja. Nekada je broj prekršaja ove 
vrste bio 400 ili 500 godišnje, ali je u protekle 
dve godine došlo do značajnog smanjenja 
takvih slučajeva. Nismo zabeležili više od 
četrdeset slučajeva konfiskovanja robetokom 
pokušaja krijumčarenja”.

Ovaj sporazum je takođe poboljšao dotadašnji 
asimetrični odnos uvoza i izvoza između 
Kosova i Srbije. Kosovo je 2011. godine 
izvezlo robu u Srbiju u vrednosti od oko osam 
miliona evra. Godinu dana kasnije taj broj 
je utrostručen, da bi 2016. godine dostigao 
cifru od 46 miliona evra. Isto važi i za prevoz 
kosovskih proizvoda kroz Srbiju. Na početku 
primene ovog sporazuma, vrednost kosovske 
robe koja je prolazila kroz Srbiju iznosila je oko 
30 miliona evra, dok je taj broj 2016. godine 
dostigao 120 miliona evra. Jedan preduzetnik 
sa Kosova koji izvozi cement u Srbiju od 2012. 
godine priseća se “da je bilo nemoguće izvoziti 
u Srbiju, posebno preko graničnog prelaza 
Jarinje”. “Čak su i policija i carinski službenici 
bili prebacivani helikopterom”, dodaje on i 
zaključuje da je ovaj sporazum u značajnoj meri 
pomogao poslovanju njegovog preduzeća.

Pošto je od nedavno intenzitet dijaloga 
smanjen i usled međusobnih optužbi za 
neprimenjivanje drugih sporazuma, puna 
primena ovog sporazuma nailazi na prepreke. 
Ali i pored toga razmena se nastavlja. Vraćanje 
tehničkog dijaloga na kolosek i puna primena 
već postignutih sporazuma moraju biti 
glavni cilj svima a Kosovu i Srbiji, uporedo 
sa dijalogom o punoj normalizaciji odnosa. 
Sporazum IBM je najbolji dokaz da je saradnja 
institucija obe strane moguća. Kao takav, ovaj 
sporazum može biti primer i za druge oblasti 
saradnje.

Objavljeno 2. avgusta 2019. godine u dnevnom listu „Koha Ditore“
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“Poštovani, stari pozivni broj +377 nije 
više u funkciji. Molimo Vas koristite novi 
pozivni broj +383”.

Ovako je jedan mobilni operater na Kosovu 
obaveštavao svoje korisnike o promeni 
međunarodnog pozivnog broja, a nakon 
potpisivanja sporazuma između Prištine 
i Beograda u okviru tehničkog dijaloga, 
kojim posreduje EU. Ovo je takođe početak 
novog kosovskog identiteta na polju 
međunarodnih komunikacija.

Tehnički dijalog pod pokroviteljstvom 
EUpočeo je 2011. godine. Telekomunikacije 
su bile jedna od prvih oblasti o kojima 
je razgovarano sa ciljem postizanja 
sporazuma koji će dalje doprineti 

normalizaciji odnosa dve strane. Sporazum 
o telekomunikacijama, koji je rezultat 
pregovora uz posredovanje EU, postignut je 
u septembru 2013. godine i omogućio je da 
Kosovo dobije međunarodni pozivni broj 
(+383), na način koji je navela Međunarodna 
unija za telekomunikacije (ITU). Dodelom 
pozivnog broja očekivalo se da Kosovo 
reguliše pitanje nelicenciranih operatera 
udelovima Kosova gde prevashodno živi 
srpska zajednica.

Operateri koji nisu imali dozvolu za rad 
u periodu posle završetka rata pružali su 
usluge nagotovo čitavom području Kosova. 
To je stvaralo svakodnevne probleme, 
posebno Srbima na Kosovu. Dragana, 
studentkinja Univerziteta u Severnoj 

HALO, KOSOVO?

Autor: GAZMIR RACI
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operatera koji ovde posluju, uključujući 
i srpske. Sada možemo da koristimo 
prednosti atraktivnih paketa koje nude 
operateri na Kosovu i da nesmetano 
komuniciramo sa našim porodicama u 
Srbiji”.

Pošto su rezultati vidljivi sami po sebi, 
može se zaključiti da je ovo jedan od 
najuspešnijih sporazuma,kao rezultat 
procesa tehničkog dijaloga uz posredovanje 

Evropske unije. Kosovo i Srbija primenjuju 
sporazume,a očekuje se i postizanje 
sporazuma o poštanskim uslugama. 
Trenutno ima poteškoćaprilikom slanja one 
pošte koja ide na i sa Kosovapreko Srbije. 
Zapravo, Sporazum o telekomunikacijama 
na određeni način utiče i na ovu oblast, s 
obzirom da čl. 5 detaljnije govori o ovim 
pitanjima.

Objavljeno 9. avgusta 2019. godine u dnevnom listu „Koha Ditore“
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Sporazum o međusobnom priznavanju 
sertifikata za drumski prevoz opasnih 
materija (u daljem tekstu: ADR sertifikata), 
koji su u Briselu 25. aprila 2016. godine 
potpisali Kosovo i Srbija uz posredovanje 
EU, je doprineo slobodnom protoku 
opasnih materija i omogućio ekonomsku 
saradnju kosovskih preduzeća koja posluju 
u ovom sektoru, a u skladu sa evropskim i 
međunarodnim standardima.

ADR sertifikat (Accord Dangereux Routier; 
Evropski sporazum o međunarodnom 
drumskom prevozu opasnih materija) je 
dokument koji se odnosi na vozače i vozila koji 
prevoze opasne materije, što podrazumeva 
ugljovodonike, kao i materijale iz hemijske i 
rudarske industrije.

Opasne materije zauzimaju značajno mesto u 
ukupnom obimu kosovske trgovine. Samim 
tim, ovaj sertifikat je neophodan dokument 
kojim se dokazuje da vozilo za transport 
ispunjava najviše tehničke i sigurnosne 
standarde za bezbedan prevoz opasnih 
materija.

Sporazum o priznavanju ADR sertifikata je u 
skladu sa principima CEFTA, te omogućuje 
slobodan protok opasnih materija između 
Kosova i Srbije, na osnovu Konvencije o 
međunarodnom drumskom prevozu opasnih 
materija. Pre nego što je postignut sporazum, 
kosovski prevoznici su se suočavali sa 
izazovima i često im je bilo zabranjeno da 
prevoze opasne materijala kroz Srbiju ili treće 
zemlje. 

TOKSIČNE MATERIJE, SIGURAN TRANSPORT 
EFEKTI PRIMENE SPORAZUMA O PRIMENI SERTIFIKATA ZA DRUMSKI 
PREVOZ OPASNIH MATERIJA (ADR SERTIFIKATA)

Autor: LJULJZIM KRASNIĆI
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Mehdi, vozač kamiona u jednoj privatnoj 
transportnoj kompaniji saKosova, bio je na 
putu kada je ova odluka doneta: “Vozio sam 
svojom uobičajenom trasom i napravio pauzu 
u jednom restoranu...Dvojica policajaca 
su ušli i postavljali pitanja o kamionu 
parkiranom ispred. Nakon provere, rekli su 
mi da nemam sva odgovarajuća dokumenta. 
Bio sam iznenađen...Čekao sam više sati, ali 
su me na kraju pustili.”

ADR sertifikat koji se izdaje na Kosovu 
je u skladu sa ADR sporazumom UN-a i 
međunarodnim i evropskim sigurnosnim 
standardima u drumskom prevozu opasnih 
materija. Međutim, pre ovog sporazuma, 
šleperima kosovskih prevoznika nije bio 
dozvoljen prevoz opasnih materija iz i kroz 
Srbiju, što je kompanijama nanosilo značajne 
finansijske gubitke. Kosovo je odgovorilo time 
što nije priznavalo srpske sertifikate.Kako dve 
strane nisu uspele da ovo reše u okviru CEFTA, 
sporazum je rezultat dijaloga u Briselu, kojim 
posreduje EU.  Međusobno priznavanje ADR 
sertifikata je vid podrške poslovnoj zajednici 
u sektoru opasnih materija. Uklanjanje 
prepreka u poslovanju pruža podršku 
poboljšanju poslovnog okruženja, stimuliše 
trgovinu, stvara ekosistem koji je pogodan za 
poslovanje i predstavlja podsticaj za direktne 
strane investicije, doprinoseći na taj način 
održivom privrednom rastu i stvaranju novih 
radnih mesta. U Izveštaju Svetske banke o 
poslovanjuza 2019. godinu, Kosovo se nalazi 
na 44. mestu, što je značajan pomak , budući 
da je 2012. godine bilo na 126. mestu.

Ovim sporazumom se strane obavezuju da, 
bez ometanja, omoguće slobodan protok 
robe, uključujući i opasne materijei u skladu 
sa evropskim standardima kroz prihvatanje 
svih evropskih standarda za prevoz opasnih 
materija. Ovo preuzimanje obaveza ne utiče 
na međunarodne obaveze nijedne strane.

Tri godine kasnije, kosovsko Ministarstvo 
trgovine i industrije nije zabeležilo nijednu 
prepreku u primeni ovog sporazuma. 
Organizacije civilnog društva, poput KDI, 
su takođe potvrdile punu primenu ovog 
sporazuma.

Mehdi, vozač koji je bio u središtu “sukoba 
sertifikata” između dve vlade, sada je u 
penziji. Njegov mladi naslednik, Bedri, koji 
je tek počeo da radi kao vozač kamiona, 
kaže: “Zaista je olakšanje kada znam da je sva 
dokumentacija u redu, da mogu slobodno da 
prevozim robu. Mogu uvek da idem istom 
rutom i to bezbedno. Ja sam mlad vozač i ovo 
mi više odgovara”.

Vlasnik jedne gasne kompanije na Kosovu 
kaže: “Firmu vodim već dvanaest godina. 
Imam redovne mušterije iželim da budu 
zadovoljni uslugama. U toku blokade 
imaosam  poteškoća u ispunjavanju zahteva 
potrošača do te tačke da je kredibilitet moje 
kompanije bio ugrožen. Dobar je osećaj znati 
da je ovaj segment našeg poslovanja uređen. 
Slobodno poslujemo van Kosova, kao i kroz 
Srbiju.”

Prema Carinskom pravilniku Kosova 
(HS-10) iz 2019. godine, Kosovo je uvezlo 
opasne materije iz Albanije, Srbije, Bosne i 
Hercegovine, Austrije, Belgije, Danske, Velike 
Britanije, Estonije, pa čak i iz Kostarike. I 
pored toga, institucije bi trebalo sistematičnije 
da obaveštavaju i sarađuju sa kompanijama 
i prevoznicima o pravilima i obavezama 
ADR-a. Pružanje informacija će ojačati tekući 
trend trgovinske razmene Kosova sa drugim 
zemljama.

Objavljeno 16. avgusta 2019. godine u dnevnom 
listu „Koha Ditore“



ËIÎÔËIxÜgöI ÔË¬Î!Ćá£! gĆ ÜId¤g?x¬^ Cgv!z¬^! x¬Ô¬ö¬ g ÔÎ<gvI71
Grupa za 
zagovaranje 
javnih politika 
KOSOVO - SRBIJA

Romi su jedna od najmarginalizovanijih 
zajednica na Kosovu. Jedan od brojnih 
problema sa kojima se suočavaju je 
i neposedovanje ličnih dokumenata. 
Pojedini Romi, iz različitih razloga, nisu 
mogli da dobiju kosovska dokumenta. 
To je doprinelo nastavku marginalizacije 
pripadnika ove zajednice.

U toku dijaloga između Kosova i Srbije, 2. 
jula 2011. godine, potpisan je Sporazum 
o matičnim knjigama, koji je u značajnoj 
meri doprineo rešavanju ovog problema. 
U sporazumu se navodi da će obe strane 
uložiti najveće moguće napore kako bi se 
formirao potpuno pouzdan sistem matičnih 
knjiga na Kosovu. Cilj je bio identifikovanje 
svih mogućih problematičnih tačaka 

u nedostajućim originalnim matičnim 
dokumentima iz perioda pre 1999. godine.

Prema popisu stanovništva iz 2011. godine, 
na Kosovu živi 1 798 506 ljudi. Među 
stanovništvo se ubrajaju različite manjinske 
zajednice, od čega su 35 784 Romi, Aškalije 
i Egipćani (8 824 Roma, 15 436 Aškalija i 
11 524 Egipćana), što čini nešto malo više 
od 2% stanovništva. Ustav Kosova priznaje 
romsku zajednicu kao jednu od etničkih 
zajednica, te joj, kao takvoj, garantuje 
određena prava, u skladu sa međunarodnim 
i domaćim standardima okvira ljudskih 
prava.

Pre sukoba,prema  podacima OEBS-a,  
na Kosovu je živelo preko 100 000 Roma, 

EFEKTI TEHNIČKIH SPORAZUMA IZ  
ROMSKE PERSPEKTIVE

Autor: AVNI MUSTAFA
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Aškalija i Egipćana. Veliki broj pripadnika 
ove zajednice je otišao u toku i nakon 
oružanih sukoba, dok su oni koji su se 
vratili imali loša iskustva sa sistemom 
matičnih knjiga. Matična dokumentacija 
je osnovno pravo gde se osoba identifikuje 
i priznaje kao član zemlje/društva u kojoj 
ta osoba živi. Više godina nakon završetka 
sukoba, Romi su se suočavali sa preprekama 
u ostvarivanju tog prava. Uverenja i drugi 
identifikacioni dokumenti su bili izgubljeni, 
nisu pribavljeni na vreme ili ih je bilo teško 
pribaviti, jer se moralo putovati u Srbiju po 
starija dokumenta. Prepreke u pribavljanju 
lične dokumentacije je za posledicu imalo 
to da mnogi Romi nisu mogli da ostvare 
stalni radni odnos ili budu korisnici 
socijalne zaštite. Upis u školu, putovanja 
ili bilo koje druge neophodne aktivnosti za 
koje su bila potrebna dokumenta bili su još 
neke od velikih prepreka sa kojima se ova 
zajednica svakodnevno suočavala.

Iako sam bio svestan poteškoća u 
pribavljanju ličnih dokumenata sa kojima 
su se suočavali moja porodica i prijatelji, 
samo sam jednom imao problem i to kada 
mi se rodila ćerka u bolnici u Mitrovici. 
U to vreme, kosovske matične službe nisu 
priznavale dokumenta koja su izdavale 
srpske institucije. Nakon mnogo napora 
i šetanja po kancelarijama, moja ćerka je 
imala tri izvoda iz matične knjige rođenih - 
srpski, UNMIK-ov i kosovski. Uz napredak 
koji je ostvaren pri kosovskim matičnim 
službama, kada sam dobio drugo dete 2014. 
godine, uspeo sam da mupribavim kosovsko 
uverenje iz matične knjige rođenih samo uz 
otpusnu listu iz severnog dela Mitrovice. 
Zanimalo me je šta je tačno doprinelo ovoj 
razlici, te sam otkrio da je to bio rezultat 
sporazuma o matičnim knjigama, koji su 
potpisali Kosovo i Srbija 2011. godine. 
Mnogi pripadnici romske zajednice nisu bili 

svesni postojanja Sporazuma o matičnim 
knjigama, te kao posledica toga, veliki deo 
romske zajednice još uvek nije upisan.

Primena sporazuma o vozačkim dozvolama  
takođe je imala efekta na moj svakodnevni 
život. U oktobru 2010. godine sam uspešno 
položio vozački ispit u Zvečanu na severu 
Kosova. Položio sam teorijski i praktični 
deo, te sam dobio srpsku vozačku dozvolu. 
Međutim, pred kosovskim institucijama, 
to je bio nevažeći dokument. Dokument je 
izdala zvanična institucija, te sam odlučio 
da rizikujem i vozim. Naravno, policija me 
je često podsećala da moram da pribavim 
kosovsku vozačku dozvolu i, u većini 
slučajeva, sam morao da platim kaznu. To 
je trajalo do 2012. godine, kada je Priština 
postigla sporazum sa Beogradom da te 
vozačke dozvole budu zakonski prebačene 
na kosovske bez ponovnog prolaska kroz 
čitav proces.

Zanimalo me je da saznam kakve je efekte 
ovaj sporazum imao po druge Rome na 
Kosovu. Priče iz moje okoline su počele da 
budu vrlo poznate. Moj dobar prijatelj iz 
južnog dela Mitrovice je imao slična iskustva. 
On je Kosovo napustio 1999. godine kao 
izbeglica. Nakon prinudnog povratka 2009. 
godine, imao je samo jugoslovensku ličnu 
kartu. Iz Srbije je uspeo da pribavi uverenje 
iz matične knjige rođenih i novu ličnu kartu. 
Međutim, njih nisu priznavale kosovske 
institucije. Bez kosovskih dokumenata 
nije mogao da upiše sina. Mogućnost da 
ga zaustavi policija, iz bilo kog razloga, je 
predstavljala veliki stres.  Jedna NVO je 
pokušala da mu pomogne, ali je proces 
trajao godinama. 2013. godine, kosovske 
opštinske vlasti su uspele da ga pronađu 
u sistemu i izdale su mu izvod iz matične 
knjige rođenih, što je dovelo do toga da je 
uspeo da dobije kosovsku ličnu kartu.
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Sporazum o slobodi kretanja potpisan 
je u julu 2011. godine između Beograda 
i Prištine, u okviru tehničkog dijaloga u 
kome je posredovala Evropska Unija, čiji je 
cilj bio da reši probleme slobode kretanja, te, 
u stvari, predstavlja odgovor na pitanje na 
koji način građani mogu da se kreću unutar 
Kosova, odnosno pitanje kako da pređu 
sa Kosova u Srbiju i obrnuto. Sporazum 
utvrđuje niz propisa o ličnim dokumentima 
(poput ličnih karti), vozačkih dozvola, kao i 
registracionim tablicama za motorna vozila 
i njihovo osiguranje.

Ovaj sporazum je omogućio građanima 
Kosova i građanima Srbije da se slobodno 
kreću u okvirima teritorija Kosova i Srbije. 
Isti predviđa da se administrativna linija 

može prelaziti sa ličnim kartama, da se ne 
moraju koristiti putne isprave (pasoši) i sa te 
strane sporazum jeste omogućio građanima 
da koriste svoje pravo na slobodu kretanja 
bez ulaženja u pitanje statusa Kosova.

Uspevši da postavi takva pravila da svako 
može slobodno da se kreće, bez obzira 
na administrativne procedure, veliki deo 
građana je počeo da koristi pogodnosti koje 
je Sporazum doneo. Broj ljudi koji koristi 
pogodnosti sporazuma je iz godine u godinu 
u značajnom porastu. Na osnovu izveštaja 
koji je objavio Centar za regionalizam 
2013. godine, utvrđeno je da je prosečan 
broj osoba koje putuju sa Kosova u pravcu 
Srbije, na godišnjem nivou, dostigao brojku 
od 144.319 lica, od kojih  4.811to radi na 

SLOBODA KRETANJA NA KOSOVU
IZMEĐU FORMALNIH SPORAZUMA I REALNOSTI

Autor: BOBAN STOJANOVIĆ
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dnevnom nivou. Što se tiče prelazaka iz 
Srbije na Kosovo, 142.209 lica godišnje je 
putovalo  u ovom pravcu (4.740 dnevno).

Ovi podaci pokazuju značajan rast 
mobilnosti ljudi između Kosova i Srbije, 
naročito ukoliko se uporede sa podacima 
iz prva dva meseca nakon uvođenja novih 
propisa. Oni takođe pokazuju rast broja 
prelazaka preko administrativne linije, 
čak i kada se uporede sa periodom od pre 
novembra 2011, kada je uveden režim 
osiguranja. Svi ovi trendovi su dokaz 
interesa građana da ostvare svoja prava na 
slobodu kretanja, uporedo zadovoljavajući 
svoje ekonomske, lične i ostale interese sa 
obe strane administrativne linije.

Sporazum je omogućio slobodno kretanje 
za sve ljude, bez obzira na vrstu dokumenata 
koju poseduju. Međutim, situacija sa 
vozačkim dozvolama, kao i sa ličnim 
dokumentima, ostaje kompleksna. Dozvole 
koje su izdate kosovskim Srbima od strane 
Srbije nisu priznate od strane Kosova.

Dodatni problem se javio i sa registarskim 
tablicama. Dok je Kosovo zabranilo 
upotrebu srpskih tablica sa prefiksima 
opština i gradova sa Kosova, Srbija priznaje 
samo KS tablice (koje zadržavaju neutralnost 
statusa), ali ne i RKS (koje predstavljaju 

Republiku Kosovo). Za druge (RKS), nije 
onemogućen ulazak u Srbiju, ali dobijaju 
privremene tablice na administrativnom 
prelazu.

Dogovor o vozačkim dozvolama i 
registarskim tablicama je od velike važnosti, 
jer je omogućio državljanima obeju strana, 
bez obzira na okolnosti, da imaju mogućnost 
da koriste svoja vozila, te da adekvatno 
upravljaju istim. Cilj dogovora je bio da se 
omogući slobodno kretanje vozila, iako je to 
postao deo problema, uzevši u obzir različite 
pozicije koje zavise od vrste dokumenata i 
registarskih tablica koje pojedinci poseduju 
. Ipak, sa zaključivanjem Memoranduma o 
razumevanju u vezi sa osiguranjem vozila, 
smanjenjeni su troškovi i pojednostavljen 
prelazak preko integrisanih prelaza, što je 
značajno olakšalo prevoz između teritorija, 
te posledično smanjilo vreme čekanja na 
prelazima.

Sporazum o slobodi kretanja je sa sobom 
doneo mnoge koristii doprineo visokom 
stepenu normalizacije života na Kosovu. 
Skoro osam godina nakon potpisivanja, 
stiče se utisak da je, uprkos činjenici da 
sporazum nije rešio sve probleme, on  zaista 
pružio lek u oblasti slobode kretanja, te da 
je definitivno rešio neke od većih problema.

Objavljeno 30. avgusta 2019. godine na veb stranici NVO Aktiv
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Nekada je građanima Kosova odlazak u 
Srbiju bio veoma težak. To je danas dosta 
lakše i zaista je zadovoljstvo putovati u 
Srbiju privatnim autom.

Sporazum o registarskim tablicama koji 
su 2011. godine postigli Kosovo i Srbija 
kao rezultat briselskog tehničkog dijaloga 
o poboljšanju života građana dve zemlje je 
važan za uspostavljanje trajne normalizacije 
odnosa dve strane.

Nedostatak komunikacije, stereotipi i 
predrasude između Srba i Albanaca se 
mogu smatrati nasleđem duže istorije 
sukoba i polarizacije dve etničke grupe, 
što je sve kulminiralo tragedijama 
devedesetih godina. Kako bi se naučilo 

iz prošlosti, poboljšala sadašnjost i 
izgradila naša budućnost, neophodno je 
obezbediti komunikaciju među ljudima. 
Ovo je omogućeno nizom sporazuma koji 
omogućavaju slobodu kretanja, kojom se 
dopušta kretanje privatnih automobila 
između Kosova i Srbije.

Slobodan protok ljudi pruža nove 
mogućnosti interakcije, trgovine, kulturne 
razmene, međusobnog posećivanja i učenja. 
Na taj način se stvara domino efekat, koji 
pozitivno utiče na razvoj obe strane. To 
u velikoj meri ima efekta na eliminisanje 
zastarelih uverenja, zasnovanih na idejama 
nacionalizma i politike.

TO STALNO KRETANJE...

Autor: BESFORT KOSOVA
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Efekat se takođe oseća i u našim 
svakodnevnim životima: od 2015. Godine 
redovno idem na Exit festival u Novom 
Sadu. Taj festival spaja mlade iz čitavog 
regiona i sveta. On sam po sebi predstavlja 
izvanredan način povezivanja, deljenja 
iskustava i stvaranja novih prijateljstava. 
Tek prošle godine smo se odlučili da na Exit 
putujemo automobilom. Ispostavilo se da 
je mnogo lakše i brže. Ovaj sporazum nam 
je omogućio da posetimo Srem i široko 
poznatu Frušku Goru, koju, zbog izuzetno 
lepog pejzaža,  sa razlogom nazivaju 
“draguljem Srbije”.

Ista lepota karakteriše i predivnu 
Petrovaradinsku tvrđavu, predivnu 
panoramu Novog Sada koja se pruža sa 
nje i na Dunav koji protiče pored, sve uz 
odličnu muziku i divna prijateljstva, što 
zaista daje nadu i optimizam za budućnost. 
Exit festival, velika godišnja manifestacija, 
pokrenut je na temeljima slobode i 
demokratije, plemenitih ideala koji su 
osnova festivala još od 2000. godine.

Prijateljstva, sastajanja, razgovori sa običnim 
ljudima iz kojih možemo da vidimo koliko 
smo zapravo isti, da su podele između nas 
ništa više do nevažnih ideja koje pripadaju 
prošlosti. Sa takvim idejama se moramo 
razračunati. Putovanje je jedan od načina 
te borbe; iako je to postepen proces, njegov 

efekat je dalekosežan, ne samo na ličnom, 
već i na društvenom i političkom planu. 
To može dovesti do trajnih i održivih 
bilateralnih odnosa.

Proces normalizacije se i dalje politizuje. 
Koriste ga elite sa obe strane, a to ima 
posledice po sporazum o slobodnom 
kretanju. Do poteškoća dolazi ako neko 
nema “KS” tablice, već “RKS” tablice, te se 
moraju stavljati “Proba” papirne privremene 
tablice. Pored toga, mora se platiti naknada 
i čovek se oseća nervozno dok vozi kroz 
Srbiju sa papirnim tablicama jer privlači 
pažnju.

Izgradnja održivog mira je spor proces; 
potrebno je vreme i zdravo institucionalno, 
političko i ekonomsko okruženje. Privreda 
je jedan od efikasnih načina povezivanja 
koji može premostiti dugotrajnu odvojenost 
i polarizaciju dve zajednice. Uklanjanje svih 
prepreka u trgovini i pružanje podsticaja 
privrednoj saradnji dve zemlje i šire će 
pomoći u normalizaciji međuetničkih 
odnosa. Bliski i višestruko korisni odnosi 
kroz trgovinu, privredu i razmenu mogu 
formirati simbiotski odnos na osnovu 
slobode kretanja i slobodne tržišne privrede 
kao temelja dugotrajnijeg ekonomskog, 
kulturnog i demokratskog razvoja. To 
je ono što se podrazumeva evropskim 
integracijama.

Objavljeno 9. septembra 2019. godine na blog portalu „SBunker“
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Radim kao tužilac u Osnovnom sudu u 
Mitrovici. Sa porodicom živim u Severnoj 
Mitrovici. Od 1994. godine sam počela sa 
radom kao pripravnik u okviru srpskog 
pravosuđa, da bih posle prešla na položaj 
stručnog saradnika, a kasnije i tužioca.

U toku 2017. godine smo se integrisali i 
postali deo pravosudnog sistema Kosova. 
Na početku je u radu prevod bio veliki 
problem, koji je, uz angažovanje većeg broja 
osoblja i prevodilaca,danas u potpunosti 
rešen.

Po meni, proces integracije pravosuđa je 
uspešno sproveden.Postoji veliki stepen 
saradnje između tužilaštva, policije i suda, 
što ih čini međusobno zavisnim u radu. 

Svi smo angažovani u poslu i spremni da 
služimo građanima, što zauzvrat doprinosi 
povećanju stepena poverenja koje imaju u 
naše institucije.

Osnovno tužilaštvo u Mitrovici ima 
nadležnost nad šest opština. Moje  mišljenje 
je da su odnosi unutar samog Osnovnog 
tužilaštva na zavidnom nivou, što takođe 
doprinosi promovisanju saradnje i 
međusobne podrške među kolegama 
svih etničkih zajednica. Svi imaju ulogu 
u nastojanju da se postupci ne odlažu. 
Verujem da je pravosudni proces relativno 
brz, da je došlo do konsolidovanja saradnje 
među pravosudnim stručnjacima, te da 
smo fokusirani na izgradnju korektnih i 
profesionalnih odnosa.

MOJI UTISCI O INTEGRACIJI PRAVOSUĐA U MITROVICI

Autor: NATAŠA RADOVIĆ
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Kada je došlo do integracije sistema, 
postojala je gomila zaostalih predmeta koje 
je bilo teško rešiti. Danas je veliki broj tih 
zaostalih predmeta rešen. Podaci sa kraja 
2017. godine pokazuju da je bilo 10,768 
zaostalih predmeta u pisarnici, dok je 4,044 
novih predmeta stiglo na obradu u toku 
2018. godine. U toku te godine, rešeno 
je ukupno 5,883 predmeta. To znači da je 
preko 30 procenata dostavljenih predmeta 
rešeno samo u toku 2019, tek godinu dana 
nakon integracije sudija i tužilaca. Rešeno 
je 429 predmeta gde sam ja bila tužilac, što 
govori o mom doprinosu radu Osnovnog 
suda u Mitrovici nakon integracije 
pravosuđa. Građani sada mogu dobiti 
uverenja da nisu pod krivičnom istragom i 
druga dokumenta koje izdaju lokalni sudovi 
i policijske stanice.

Rad pravosuđa je imao pozitivne efekte 
na živote građana, kada se uzme u obzir 
smanjeni broj počinjenih krivičnih 
prekršaja. Prema podacima Kosovske 
policije, u toku 2019. godine došlo je 
do sveukupnog smanjenja od 13,7% 
prijavljenih krivičnih prekršaja u odnosu 
na 2018.

U toku januara i februara 2019. godine 
imali smo 60 prijavljenih slučajeva nasilja 

u porodici, dok je u junu i julu taj broj bio 
niži - 20. Ovo su jasni pokazatelji da je 
broj slučajeva nasilja u porodici smanjen. 
U drugoj polovini 2018. godine, 16 lica je 
bilo lišeno slobode zbog nasilja u porodici. 
Između januara i juna 2019. godine, slobode 
je lišeno tek 9 lica.

Uverena sam da ovi brojevi takođe pokazuju 
da je poraslo poverenje građana pošto vide 
da sudovi sada funkcionišu i da će se protiv 
svakog počinioca voditi tužbeni postupak. 
Ranije se davao veći značaj tradicionalnim 
običajima umesto sudovima. Danas, 
međutim, žrtve prijavljuju slučajeve, a te 
slučajeve mi rešavamo. To su posledice 
integracije sudija i tužilaca.

Ja sam takođe i koordinatorka za borbu 
protiv nasilja u porodici. Kroz svakodnevne 
razgovore sa žrtvama i građanima, ostvarili 
smo značajne rezultate na polju smanjenja 
stope kriminala. Mnoge ustanove su bile 
deo rešavanja problema. Tužioci blisko 
sarađuju sa policijom, braniocima žrtava i 
pravnim zastupnicima, kao i Centrom za 
socijalni rad; svi su posvećeni  irešavanje 
problema nasilja u porodici jeprioritet.

Objavljeno 25. oktobra 2019. godine u dnevnom listu „Koha Ditore“
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Pre potpisivanja Briseskog sporazuma, 
Kosovo i Srbija su bili dva hermetički 
zatvorena, odvojena sistema upravljanja, 
koji su ličili na ograđene totalitarne države. 
Komunikacija je danas nevidljiva, ali važna.

Bio sam srećan 2010. godine kada su moji 
roditelji odlučili da me posete u Beogradu. 
Putovali su autobusom. To je bila njihova 
prva poseta nakon toliko mnogo godina 
koliko sam živeo u glavnom gradu Srbije. 
Zvali su me kada su prešli Merdare, selo 
koje Kosovo smatra graničnim prelazom, a 
Srbija administrativnim. I sam sam prolazio 
kroz tu poteškoću.

Ovde sam ih pozvao kako bi jedan od 
mojih roditelja posetio lekara u Beogradu. 

Međutim, kako bi oni mogli da pređu 
Merdare i da dođu, trebalo im je pozivno 
pismo i odobrenje koje izdaje srpsko 
Ministarstvo unutrašnjih poslova.

Kako to napraviti zvanično pozivno pismo? 
Uspeo sam da ga dobijem preko bliskog 
prijatelja iz nevladinog sektora, koji je moje 
roditelje naveo kao učesnike sa Kosova u 
jednoj od svojih aktivnosti. Moje inostrane 
prijatelje i kolege u Beogradu su stalno 
posećivali njihovi članovi porodica. Za 
građane Kosova uvek  jebilo teško putovati 
kroz Srbiju s kosovskim dokumentima.

Moji roditelji se nisu protivili činjenici 
što živim u Beogradu, mada su teška srca 
pristali na to. Uvek su mi govorili da bi, u 

MOJI RODITELJI, UČESNICI SEMINARA

Autor: IDRO SEFERI
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slučaju da dođe do bilo kakve opasnosti, 
trebalo da letim u Podgoricu. Pored 
medicinskog pregleda, meni je bilo važno 
da moji roditelji dođu i upoznaju moje 
mesto stanovanja, ali i da se uvere da je ono 
bezbedno. Za njih je to bilo neophodno 
iskustvo kako bi prebrodili strah kojeg su 
stvorile priče iz prošlosti i stvari koje je 
moj otac iskusio u toku devedesetih godina 
dvadesetog veka.

Kada su stigli u Beograd, sve je prošlo kako 
treba. Dok su se vozili tramvajem, tiho su 
govorili i koristili gestikulaciju. “Kada je 
policija ušla u tramvaj, videli su da imamo 
pozivnicu na seminar o ratnim zločinima”, 
rekla mi je majka. Moj otac je zaboravio na 
kakvu vrstu seminara idu. Bili su samo dve 
starije osobe koje su išle na “seminar”.

Kada su Priština i Beograd počeli da 
primenjuju sporazume koje su postigli 
u Beogradu, posete mojih roditelja više 
nisu bile dramatične kao pre toga. Sada su 
mogli da me posećuju i da prelaze granicu 
malo normalnije, bez straha, i pored toga 
što i dalje postoje problemi, posebno bez 
avionskih linija, bez autoputa i uz duge 
redove na graničnim prelazima između 
Kosova i Srbije.

2014. godine, sporazum između Kosova 
i Srbije, uz posredstvo Evropske unije, 
je u Beograd doveo grupu kosovskih 
zvaničnika u okviru kancelarije za veze 
u Beogradu. Zbog ograničenog prostora, 
živeli su u jednom hotelu mesecima. Ova 
kancelarija je danas potpuno funkcionalna. 
Srbija ima takođe kancelariju za veze na 
Kosovu. Kosovski građanin može dobiti 
službenu pomoć od Kancelarije za veze u 
Beogradu. Čini se da zvanični podaci idu 
u prilog uspehu sporazuma - tek nekoliko 

meseci nakon početka primene sporazuma, 
broj lica koji je sa Kosova dolazio u Srbiju 
i obrnuto se značajno povećao. Neki 
neregulisani prevoznici su prevozili ljude 
redovno između Kosova i Srbije. Danas 
postoji šest redovnih autobuskih linija 
između Prištine i Beograda. 

U prošlosti, kao što se i dešavalo, Albanci 
sa Kosova nisu mogli da idu u Srbiju čak 
ni u slučaju smrti člana porodice, osim 
ukoliko takvo putovanje nisu organizovale 
međunarodne misije. Sećam se da sam 
2008. godine, kao novinar, morao da 
prođem vojne i policijske kontrole na Tisi. 
Desetine kosovskih Albanaca su se udavile 
u pokušaju da preplivaju u EU. Pronađena 
su mrtva tela i poslata u mrtvačnicu. Zvali 
su me rođaci preminulih sa Kosova kako 
bih im pomogao u pronalaženju tela. 
Nažalost, nisam mogao da im pomognem. 
Morali su fizički da budu prisutni. Neka od 
tela su veoma dugo ostala u Novom Sadu.

Dijalog između Kosova i Srbije, kojim 
posreduje EU je izgradio mostove i, 
uprkos pritužbama i problemima, doneo  
jemnoga poboljšanja. Sloboda kretanja 
ljudi i komunikacija između dva društva su 
neophodni kako bi se za sve stvorio osećaj 
sigurnosti. Komunikacija jača toleranciju i 
razumevanje, te stvara osećaj normalnosti. 
Ovo je važan deo demokratizacije oba 
društva i procesa razračunavanja sa 
prošlošću. Ljudi putuju pod svakakvim 
okolnostima i u svakakvim uslovima, ali 
se službena komunikacija može iskoristiti 
kao način poboljšanja tih uslova, čuvajući i 
negujući na taj način pravo na kretanje.

Danas, hiljade kosovskih građana i 
dijaspora prolaze kroz Srbiju sa kosovskim 
dokumentima. Svakodnevno se mogu 
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u srpskom pravosudnom sistemu, nismo 
imali nikakvu mogućnost da izreknemo 
zaštitnu meru, da eventualno izmestimo 
nasilnika iz objekta gde boravi žrtva, nismo 
imali asistenciju policije, tako da bi naše 
odluke bile neizvršive, takoreći „mrtvo 
slovo na papiru“. Dolazilo se u apsurdnu 
situaciju, da sudija moli nasilnika da ne čini 
nasilje, što naravno nije davalo rezultate. 
U novonastaloj situaciji i žene iz srpskih 
sredina dobile su punu zaštitu od nasilja u 
porodici.

Slično je bilo i sa poveravanjem maloletne 
dece jednom od roditelja i održavanjem 
kontakata sa roditeljem koji ne vrši 
roditeljsko pravo. Sve se zasnivalo na 
dobroj volji roditelja a nje je sve manje 
bilo. Izdržavanje maloletne dece bio je 
najveći problem u srpskom sudu. Presuda 
o izdržavanju se mogla izvršiti samo 
ako je dužnik izdržavanja bo zaposlen 
u organima i organizacijama Republike 
Srbije ili dobrovoljno. U izreci presude i 
dalje je stajalo „pod pretnjom prinudnog 
izvršenja“ ali je to sve manje imalo smisla. 
Uzurpatori tuđe imovine više nisu mogli da 
se zaklanjaju iza dva pravosudna sistema, 
što su pre integracije vrlo uspešno činili.

Počele su da se sude naknade štete, po svim 
zakonskim osnovama. Međutim, ovde je 
veliki problem tošto još nije realizovan 
dogovor o priznanju odluka srpskih sudova 
i organa uprave. Presude koje se odnose na 
naknadu štete iz radnih sporova, recimo, 

zbog nezakonitog prestanka radnog 
odnosa, a donete su od strane srpskih 
sudova, iako pravnosnažne, nije moguće 
izvršiti u kosovskom sistemu. Zaštitu prava 
iz radnog odnosa, pred kosovskim sudom, 
mogu tražiti samo zaposleni kod kosovskih 
organa, organizacija i institucija, a ne i 
oni koji su zaposleni u srpskim organima, 
organizacijama i institucijama. Slično je i sa 
razvodom braka. U kosovskom pravosudju 
nije moguće razvesti brak zaključen na 
Kosovupred organima Republike Srbije. Da 
bi ostvarili i dokazali neko svoje pravo pred 
kosovskim pravosudjem, građani koji imaju 
srpska dokumenta, moraju pribaviti ta ista 
dokumenta od kosovskih organa ( izvodi 
rođenih, venčanih i umrlih, posedovni list, 
polisu osiguranja, sve dozvole, rešenja i 
dr.)što iziskuje puno vremena, strpljenja i 
novca, zbog čega mnogi odustaju od traženja 
pravde pred sudom. Sve navedeno, direktno 
proističe iz nedostatka primene, kako ovog, 
tako i drugih sporazuma. Činjenica je i to, 
da građani Kosova polako počinju da stiču 
poverenje u sudije druge nacionalnosti, što 
ranije nije bio slučaj.

Ovo je samo sažeti pregled prednosti i mana 
integrisanog pravosuđa, budući da se radi o 
vrlo kompleksnoj temi za koju je neophodno 
podrobnije bavljenje uočenim nedostacima 
od strane vlasti (kako u Prištini, tako i u 
Beogradu) kako bi se građanima na Kosovu 
obezbedio maksimum garantovanih prava 
koju bi ovi sporazumi trebalo da obezbede.

Objavljeno 13. januara 2020. godine u dnevnom listu „Politika“
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Prošlo je šest godina od početka 
implementacije sporazuma o integraciji 
srpskih policijskih struktura sa severa 
Kosova u Kosovsku policiju (19. april 
2013.). Pre ovog sporazuma proizašlog 
iz Briselskog dijaloga, srpske, kosovske i 
međunarodne institucije na severu Kosova 
nisu imale jasne granice svojih nadležnosti 
i one su se često preklapale, kako to u 
svom izveštaju iz 2011. godine navodi 
Međunarodna krizna grupa:

“Većinska srpska i manjinska albanska 
zajednica tamo žive u odvojenim 
društvenim, političkim i bezbednosnim 
ustrojstvima. Međutim, gde je saradnja 
neizbežna, razvili su načine da prevaziđu 

ograničenja ovakvih paralelnih sistema. 
Ipak, u nekoliko oblasti, a pogotovo u 
oblasti krivičnog prava, saradnja ne postoji, 
a jedina prepreka kriminalu je pritisak 
zajednice.”

Sporazum o integraciji policije je pokušaj 
odgovora na neka od ovih nerešenih 
pitanja. Situacija je sada značajno drugačija 
u odnosu na period pre potpisivanja 
Briselskog sporazuma, koji je između 
ostalog predvideo integraciju pripadnika 
srpske policije sa severa Kosova u Kosovsku 
policiju. Uprkos manama sporazuma, kako 
stoji u izveštaju Beogradskog centra za 
bezbednosnu politiku i Kosovskog centra 
za bezbednosne studije iz 2104. godine, i 

RAD POLICIJE NA SEVERU KOSOVA NAKON  
BRISELSKOG SPORAZUMA

Autor: BOJAN ELLEK
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pored nesigurne bezbednosne situacije u 
pogledu sporazuma, zainteresovane strane 
imaju pozitivna očekivanja.

Građani Severne Mitrovice kažu da 
je policija konačno počela da se bavi 
prekršajima i krivičnim delima, za razliku 
od prethodnog perioda kada su ih zanimali 
samo saobraćajni prekršaji. Kako je to 
jedan od građana sa severa Kosova rekao 
autoru prilikom razgovora sa fokus grupom 
iz februara 2019. godine: “Integracija je 
doprinela povećanju poverenja i spremnosti 
srpske zajednice da sarađuje sa kosovskom 
policijom.”

Uprkos neujednačenim rezultatima kada 
su u pitanju istrage krivičnih dela, ovo je 
ipak pozitivan trend. Skorašnji izveštaj 
Kosovskog centra za bezbednosne studije 
govori o tome da  tri četvrtine Srba sa 
severa misle da je Kosovska policija 
korumpirana, što je značajna razlika u 
poređenju sa viđenjem Kosovske policije 
u drugim delovima Kosova. Međutim, 
skorašnje akcije Kosovske policije imale su 
za cilj istragu povezanosti organizovanog 
kriminala i policije, što je rezultiralo 
hapšenjem nekoliko pripadnika policije na 
severu. Ipak, potrebni su dodatni napori da 
bi se povećalo poverenje lokalne zajednice i 
unapredio integritet policije.

POLICIJA KAO PREDSTAVNIK LOKALNE ZAJEDNICE

Prema podacima Kosovske policije, 
posle integrisanja, Srbi čine više od 12% 
zaposlenih, što je najveći procenat u 
odnosu na sve kosovske institucije. Prema 
Planu o implementaciji sporazuma (eng: 
Agreement Implementation Plan), spisak 
od 337 imena onih koji su bili spremni 
na integraciju prosleđen je Kosovskoj 

policiji; 289 srpskih policajaca potpisalo 
je ugovore sa Kosovskom policijom i 
pohađalo je jednonedeljni trening u 
Kosovskoj Akademiji za javnu bezbednost; 
oni su kasnije raspoređeni u četiri policijske 
stanice na severu Kosova.

“U početku, zajednica je reagovala 
nelagodom na uniforme obeležene 
zastavom Kosova, da bismo na kraju  svatili 
da ne možemo osuđivati nekoga samo 
zato što je rešio da se pridruži Kosovskoj 
policiji.”, tvrdi Srbin iz Severne Mitrovice.

Danas su policijske patrole na severu 
Kosova uglavnom sastavljene od policajaca 
srpske nacionalnosti, dok su u područjima 
naseljenim manjinama (Lagja Boshnjake/
Bošnjačka Mahala, Tri Nebodera, Suvi Do) 
patrole mešovite. Albanski policajci koji 
rade u ovim naseljima govore srpski.

U skladu sa povećanjem broja zaposlenih 
nakon integracije, kao i radi povećanja 
kapaciteta da odgovore na bezbednosne 
izazove, policijske stanice u sve četiri opštine 
na severu su restruktuirane. Stanicama 
u Severnoj Mitrovici i Leposaviću danas 
upravljaju majori policije, dok onima u 
Zvečanu i Zubinom Potoku komanduju 
kapetani. U skladu sa lokalnim etničkim 
sastavom, regionalni komandant policije 
za sever Kosova je kosovski Srbin, dok je 
njegov zamenik Albanac. 

Jezik i dalje ostaje prepreka. U 
svakodnevnom radu, razgovori o hitnim 
pitanjima vode se na albanskom jeziku, 
dok se dnevna i administrativna prepiska 
vodi na oba jezika. Ne postoje organizovani 
kursevi jezika. Zbog toga Srbi obično 
rade u oblastima u kojima se priča srpski 
jezik u manjim policijskim stanicama 
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gde ne mogu da steknu odgovarajuće 
iskustvo. Ipak, postoji prostor da se ovo 
popravi jer je interesovanje kosovskih 
Srba za pridruživanje Kosovskoj policiji 
od 2014. godine prilično stabilno i oni su 
u tome prilično uspešni: prema podacima 
Kosovske Akademije za javnu bezbednost 

u poslednjoj klasi 2018. godine, šestoro 
Srba bilo je među deset najboljih kandidata. 
Njihovi izgledi za uspešne karijere mogli bi 
biti uvećani ako bi im se pružila mogućnost 
da doprinesu rešavanju kompleksnih 
policijskih zadataka, što bi omogućilo i 
njihovu bolju zastupljenost u vrhu policije.

Objavljeno 17. januara 2020. godine u dnevnom listu „Danas“
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Tehnički dijalog između Kosova i Srbije, 
uz pomoć EU, počeo je u Briselu u 
martu 2011. Jedna od prvih tema koja je 
pokrenuta u ovom procesu bila je - carinski 
pečati. Kosovo je insistiralo na tome da 
Srbija prizna kosovske pečate, čime bi se 
omogućio izvoz robe u Srbiju i korišćenje 
njene teritorije za tranzit robe koja cilјa 
evropsko tržište i šire. Sa druge strane, 
Srbija je insistirala da Kosovo vrati “Stare 
pečate” - UNMIK pečate.

20. jula 2011. Kosovo je donelo odluku da 
ne priznaje carinske pečate Srbije. Odmah 
nakon napetog jula i avgusta, 2. septembra 
2011. godine u Briselu je postignut 
Sporazum o carinskim pečatima. Srbija se 

saglasila da ukloni paralelne pečate koje su 
njene strukture na severu koristile kako bi 
nanovo pečatirale kosovska dokumenta. Ti 
pečati su bili pečati Poreske uprave Srbije, 
što je omogućilo isporuku robe sa Kosova 
u Srbiju. Ova praksa upotrebe paralelnih 
pečata potpuno je prestala nakon nekog 
vremena, dok su pečati koje je Kosovo uvelo 
2008. godine sa natpisom ‘Carina Kosova’ 
ostali nepromenjeni i Srbija ih je zvanično 
prihvatila.

Sporazum o carinskim pečatima 
podrazumevao je početak slobodne 
trgovine, pri čemu bi, slično srpskoj 
robi koja bi na Kosovo stigla bez ikakvih 
prepreka, kosovska roba takođe dolazila 

ZABORAVLJENI SPORAZUM O CARINSKIM PEČATIMA

Autor: ŠPRESA BELEGU RACI
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zajednice. Kako je saopšteno, do kraja 2018. 
godine prikuplјeno je oko 20 miliona evra. 
Od toga, Upravni odbor Fonda podržao 
je 30 projekata ekonomskog i socijalnog 
razvoja za četiri opštine na severu, što je 
iznosilo preko 11 miliona evra.

Danas postoji nered u trgovinskim 
odnosima između ove dve države, s obzirom 
na to da je dijalog  zaustavlјen, a Kosovo je u 
novembru 2018. godine odlučilo da primeni 
stopostotnu tarifu na robu poreklom iz 
Srbije i Bosne i Hercegovine. Kao rezultat 
toga, stopa inflacije u martu 2019. godine 
bila je 3,3 odsto viša u poređenju sa martom 
2018. godine, dok je vrednost izvoza i uvoza 
robe iz Srbije smanjena.

Bez obzira na napredak u rešavanju 
političkih pitanja, Kosovo i Srbija trebalo 
bi da nastave da rešavaju svoja tehnička 
pitanja. Glavni naglasak treba da bude na 
praktičnim pitanjima koja imaju direktan 
uticaj na život građana. Pitanje carinskih 
pečata bilo je jedno od njih. Primena 
Sporazuma o carinskim pečatima, zajedno 
sa Sporazumom o slobodnom kretanju, 
olakšali su kretanje lјudi i robe u zemlјe 
regiona i države EU.

Objavljeno 21. januara 2020. godine u dnevnom listu „Koha Ditore“
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broj kosovskih građana i to samo u prvim 
godinama posle rata. Kao rezultat toga, 
broj kosovskih građana koji su imali koristi 
od ovog sporazuma je veoma veliki. Ovo 
je doprinelo olakšavanju života građana i 
svojevrsnoj „normalizaciji“, zbog koje se  i 
odvijao dijalog, kao što poziva Rezolucija 
UN-a, odakle i potiče ovaj proces.

Dodajmo ovde i ekonomsku korist jer 
je korišćenje Srbije kao tranzitne zemlje 
do drugih evropskih odredišta smanjilo 
udaljenost i smanjilo troškove putovanja. 
Na primer, za putovanje sa Kosova 
(Prištine) u Nemačku (Berlin) preko 
Srbije, udaljenost je 1747 kilometara, dok 
je kroz Albaniju 2075, a kroz Hrvatsku i 
Crnu Goru udaljenost je 2168 kilometara. 
Dakle, oko 650 km manje, manji troškovi 
goriva, manje troškova za hotelski smeštaj 
i putarine ili čak i avionske karte.

Imajući u vidu veliku dijasporu Kosova, 
iznos ovih troškova na godišnjem nivou 
se meri u milionima. Prema zvaničnim 
statistikama Policije Kosova, u 2011. (pre 
sporazuma) je zabeleženo oko 650 hiljada 
ulaza-izlaza dijaspore na granici sa Srbijom. 
U 2016. taj se broj popeo na preko 1,5 
miliona odnosno  povećan je za 230%. 
Takođe, prema ovim podacima, zabeleženo 
je i povećanje od preko 200% u broju 
prelazaka građana sa Kosova u Srbiju, a u 
2015. taj broj je dostigao skoro 4 miliona 
ulazaka-izlazaka građana između Kosova i 
Srbije.

Drugi segment ovog sporazuma je prelazak 
automobilima. Vozačke dozvole Kosova, 
kao i polise osiguranja, su sada priznate u 
Srbiji. Dozvoljene su čak i KS tablice, za 
razliku od RKS, koje je potrebno zameniti 
probnim tablicama.

U međuvremenu, Kosovo i Srbija su postigli 
dodatni sporazum, poznat kao „Sporazum 
o nalepnicama“, ali isti nikada nije 
sproveden. U slučaju implementacije, ovo 
bi omogućilo prolazak svakog vozila, samo 
što bi vlasti obe zemlje prekrivale simbole 
one druge na tablicama, što je postupak 
koji je mnogo jednostavniji od probnih 
tablica. Bilo bi dobro da se u sprovođenju 
navedenog, Kosovo i Srbija slože u vezi sa  
„nalepnicama“i time bi se eliminisalo svako 
eventualno zaustavljanje na granici.

S obzirom da je Priština nastavila da 
koristi KS tablice ovo je stvorilo olakšice, 
posebno za mnoge srpske građane koji žive 
na Kosovu; prema nedavno objavljenom 
istraživanju NVO-a Aktiv,  87,20% 
ispitanika iz srpske zajednice na Kosovu je 
preuzelo lična dokumenta Kosova. Ovo je 
omogućilo normalizaciju kada se zna da je 
situacija u ovoj oblasti ranije bila haotična. 
Korišćena su vozila bez tablica i osiguranja, 
a veliki broj istih nažalost i dalje saobraća 
po severnim opštinama Kosova.

II.

Očekivanja građana su da sve zemlje 
Zapadnog Balkana napreduju ka Evropskoj 
uniji. Onda više neće biti graničnih prelaza, 
a ni carina. Ljudi, automobili i roba će 
prolaziti bez zaustavljanja prilikom prelaska 
iz jedne zemlje u drugu. Biće puno onih 
koji će ići na Exit sa Kosova, a isto toliko će 
dolaziti iz Srbije na Dokufest u Prizrenu. Do 
tada, obe vlade moraju da ulože više napora 
i iskrenije se angažuju na normalizaciji i 
„evropeizaciji“odnosa. Na kraju krajeva, 
sigurnost, zaposlenje i sloboda kretanja su 
veoma važni za građane svih naših zemalja.
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o statusu i u skladu je sa Rezolucijom 
Saveta bezbednosti UN 1244 i mišljenjem 
Međunarodnog suda pravde o kosovskoj 
deklaraciji o nezavisnosti”. Ovo se, takođe, 
odnosi na označavanje Kosova od strane 
EU. Treće, uglavnom je zaboravljena 
činjenica da je, kao ishod ovog dogovora, 
2012. godine Srbiji dodeljen status 
kandidata za pridruživanje Evropskoj uniji, 
a da je Kosovo bilo nagrađeno studijom 
izvodljivosti o Sporazumu o stabilizaciji i 
pridruživanju (SSP).

Ali koje su praktične koristi od ovog 
sporazuma? Kao što smo već pomenuli, 
sporazum dozvoljava Kosovu da učestvuje 
u raznim regionalnim forumima pod 
svojim imenom (mada bez upotrebe 
reči „Republika“), kao i da učestvuje u 
inicijativama kao što su CEFTA, Regionalni 
savet za saradnju (RSS), Brdo-Brijuni 
proces i, na kraju, u Berlinskom procesu 
i programima koji su iz njega proizašli: 
Regionalna kancelarija za saradnju mladih 
(RYCO), Transportna zajednica, Komorski 
investicioni forum Zapadnog Balkana itd.

Koristi učešća Kosova u ovim programima su 
značajni. Pošto su predstavnici dveju strana 
mogli da sede za istim stolom i diskutuju o 
mnogim važnim pitanjima, ovi programi su 

bili vrlo korisni za građane Kosova, ali i za 
širi region, uključujući građane Srbije. Ovo 
je, takođe, omogućilo i „normalizovalo“ 
sastanke na najvišem nivou. Članstvo u 
regionalnim organizacijama i forumima 
verovatno je doprinelo više odnosima dveju 
vlada nego mnogobrojne runde Briselskog 
dijaloga, što je posebno vidljivo u percepciji 
javnog mnjenja.

Danas su institucije poput RYCO pioniri 
podsticanja pomirenja i pružanja šansi 
mladima iz raznih zemalja da se zajedno 
angažuju u građenju mreža koje će region 
izbaviti iz ćorsokaka nacionalizma. Učešće 
Srbije i Kosova u ovim organizacijama je od 
velikog značaja za oba društva.

Sprovođenje ovog sporazuma nije prošlo 
bez kontroverzi. I danas se dešava da 
predstavnici Srbije napuste, ili odbiju da 
učestvuju, u različitim događajima zato 
što odredbe sporazuma nisu ispoštovane. 
Stoga, sporazum nije u potpunosti 
razrešio pitanje predstavljanja Kosova, 
ali ne bi trebalo zanemariti njegov značaj 
u normalizaciji odnosa između Srbije i 
Kosova i u podsticanju regionalne saradnje 
koja je od velikog je značaja za njihove 
građane.

Objavljeno 19. februara 2020. godine u nedeljniku „Novi magazin“
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This topic is not on the agenda of the 
dialogue, but it is in regional forums and 
it cannot be ignored. In the case of climate 
change, there are no winners; we are all 
potential losers.

In order to perceive the significance and 
possibilities for successfully passing this 
crossroads at which Belgrade and Pristina 
find themselves, it is necessary to fully 
appreciate and implement what was agreed, 
respect the institutional framework and 
rules of the game in this area on both 
sides. Skills, knowledge and capacity are in 
mutually acceptable solutions, and not in 
the tendency to push the other side into the 
corner in order to recognize defeat or make 
a reckless reaction.

In the end, it should be noted that the future 
of democracy, progress and peace in Europe 

is becoming increasingly uncertain. The 
solution, in the part where Belgrade and 
Pristina can make an influence, is not in 
the inertia, but in the continued dialogue, 
a proactive approach and a persistent, 
uninterrupted quest for the smallest 
common denominator.

Any other alternative offered is destructive 
and self-exterminate. When it comes to 
energy, there is no sword that can overcome 
this and, at the same time, preserve the 
peace, stability and European perspective of 
the region. No matter how complicated, the 
crossroad can be passed with a lot of effort 
and patience, and then embedded into a 
single regional and European network. If it 
is necessary to repeat, energy is a universal 
currency that is always going to be needed 
and necessary, even in relations between 
Belgrade and Pristina.

Published on 13 January 2019 in the daily Newspaper “Blic”.
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The initial Agreement on Telecommu-
nications was reached in 2013. In 2015, the 
dialogue parties agreed on the action plan 
and the final agreement was reached in 
2016.

The agreement facilitated mobile 
communication in the four municipalities 
above The Ibër/Ibar River. In this regard, 
citizens living in the Mitrovica region have 
had their telephone costs reduced as it 
allows for an equal cost of communication 
throughout Kosovo. Such facilitations in 
the field of telecommunication have had a 
positive impact on increasing cooperation 
and communication between the citizens of 
the four municipalities north of The Ibër/
Ibar River, with those living in other parts 
of Kosovo.

Agreements that facilitated the provision of 
Kosovo IDs and driving licences to Serbs 
also had a positive impact.  As a result of 
these agreements, there was enhanced 
inter-ethnic cooperation and greater 
integration among the communities. This 
was most visible with mixed staffing, where 
Albanians, Serbs and other communities 
in the Mitrovica region were working 
together. Members of the Serb community 
were also provided with Kosovo driving 
licenses, which allow the person and their 
vehicle free movement throughout Kosovo. 
My Serbian associates registered their 
vehicles in the relevant Kosovo authorities, 
and now use them to travel to different 
locations in Kosovo, thus building bridges 
of cooperation.

Speaking of freedom of movement, I think 
back on various student exchange projects 
between Kosovo and Serbia. Kosovo 
students participating in these projects 

faced a number of challenges to enter Serbia. 
The organisers and students waited for 
hours to undergo verification procedures.  
Representatives of international institutions 
and organisations that funded the projects 
were also subject to verification. Serbian 
authorities only allowed students and 
organisers to travel to Serbia when the 
international embassy diplomatically 
intervened to support their travel.

The Freedom of Movement Agreement 
helped overcome some of these difficulties 
when implementation began in December 
2011.

This agreement envisages free movement 
for people who hold civil documents 
issued by the applicable authority. Now, 
participants of such exchange programmes, 
just as other ordinary citizens with Kosovo 
documents, can travel to Serbia. However, 
Kosovo citizens who travel to Serbia with 
Kosovo-registered vehicles are subject 
to administrative procedures, and must 
obtain temporary license plates and vehicle 
insurance, resulting in long waiting times. I 
have heard many complaints from citizens 
waiting in long queues to pay for temporary 
license plates to Serbia’s police authorities, 
to obtain entry and exit permits, and other 
procedures.

Citizens with “RKS” Kosovo license plates 
face the biggest difficulties. They must 
replace their “RKS” license plates with 
temporary Serbian plates. This procedure 
requires long waits and a payment of a fee. 
Day to day  I have met people who told me 
they had to replace their vehicle license 
plates from “RKS” to “KS” in order to 
reduce the costs of travel and to shorten the 
waiting time.
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However, it is worth pointing out that the 
Freedom of Movement Agreement, despite 
these procedures, has enabled Kosovo 
citizens to travel to or through Serbia. 
This has also made possible the journeys 
of the Kosovo diaspora, who hold Kosovo 
passports, to travel through Serbia to 
Kosovo and vice versa.

Despite the benefits deriving from the 
Kosovo-Serbia technical dialogue, I think 
the dialogue process should be more 
transparent to the public, with better-

articulated agreements and the effects such 
agreements have on the lives of the citizens. 
There should be regular information 
and consultation meetings with citizens 
and civil society throughout the process. 
Additionally, it is necessary to simplify 
the language used in the agreements and 
inform the citizens accordingly through 
information campaigns. This way, citizens 
could better understand the baseline 
agreements, particularly the positive 
aspects that directly affect their lives.

Published on 18 March 2019 in the daily newspaper “Koha Ditore”.
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persistent poverty not only in Serbia and 
Kosovo but in most of the Balkans.

That makes profound political impacts. 
Cross border disputes about hydropower 
use, flood protection, cross border 
pollution, energy, and trade, increase. Using 
historical data that does not apply anymore, 
governments and financial institutions 
inherited thinking about investment 
potential that further complicates their 
relations not only between themselves but 
with the indigenous population and the 
rest of Europe.

As it stands now, the region is likely to fail 
to meet material aspects from a number 
of international obligations and to share 
its fair burden in fighting climate change. 
Before the end of this year, a number 
of failures, delays, and shortcomings in 
achieving material obligations related to 
climate change, environmental impacts, 
transport infrastructure, and energy 
markets will be more evident. The Balkans 
may find itself at odds with the European 

Union and most of the international 
community, within growing physical risks 
and dissolution of a legal framework. 
The region may emerge as a security risk 
once again and in a far more complicated 
context. If that happens, the environment 
for negotiations could become more 
complicated.

It is to be considered that actual deliberate 
external investments into massive 
forestation, erosion prevention, energy 
security, eradication of energy poverty 
and commercial transport infrastructure 
are necessary pre-conditions for eventual 
breakthroughs in political relations in 
the Western Balkans and Serbia-Kosovo 
specifically. Smart deliberation toward 
sustainable commercial investments has 
to prevail over vested interests rooted in 
outdated rent-seeking expectations. Only 
when (or if) relevant stakeholders embrace 
new and more sustainable infrastructure 
as well as physical, legal and commercial 
realities there will be a ground for fruitful 
discussion.

Published on 19 July 2019 in the online news portal “European Western Balkans”.
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“Dear consumer, the old code +377 as of 
now is no longer functional. Please use the 
new country code +383”.

This was a message that one of the mobile 
service providers in Kosovo was sending to 
its clients, notifying them that the country 
code has changed, after the agreement 
between Prishtina and Belgrade was reached 
during the technical dialogue facilitated by 
the European Union. This also signified the 
beginning of the new Kosovo identity in the 
area of international telecommunication.

The technical dialogue facilitated by 
the European Union started in 2011. 
Telecommunication was one of the topics 
discussed with the aim that the agreement 

will further contribute to the normalisation 
of the relations between the two parties. 
The agreement on telecommunication, 
as a result of negotiations facilitated by 
the EU was reached in September 2013. It 
enabled Kosovo to acquire the international 
phone code (+383) as specified by the 
International Telecommunication Union 
(ITU). The creation of the opportunity 
for Kosovo to have its own international 
code was expected to bring order among 
unlicensed providers in some areas of 
Kosovo, predominantly inhabited by 
Serbian community.

Unlicensed providers had operated almost 
in all of Kosovo’s territory after the war. 
This practice caused day to day issues, 

HELLO, KOSOVO?

Author: GAZMIR RACI
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especially for Serbian citizens of Kosovo. 
Dragana, a student in Mitrovica North 
University, says, “With my 064 number 
(Service provider from Serbia), I had to be 
in certain areas within Kosovo, in order to 
be able to communicate with my family in 
North Mitrovica. Now I don’t even have to 
think about this issue. That’s why I feel free 
to move”. 

Based on the agreement on 
telecommunication, Kosovo is now present 
in online telecommunication registers and 
it enables its citizens to use only one phone 
code for local and international calls. Kosovo 
citizens, especially of the Serb community, 
are not obligated to carry two phones, one 
for communicating in Kosovo, and the 
other for communicating with Serbia. The 
lack of this agreement had also impacted 
the peace initiatives at the regional level; a 
member of a regional organisation claims, 
“Communicating with my colleagues in 
Belgrade, I had to be in the office, using a 
landline, and this was limiting. Now I can 
respond to urgent work calls, and when I 
travel to Belgrade I can communicate with 
my mobile number without having to buy a 
local number”.

Before this agreement, there were three 
phone codes in use in Kosovo, including 
the one of former Yugoslavia (+381). 
Mobile calls were restricted according to 
the recognition of the service providers. 
Because of this, the agreement was 
particularly beneficial for people living in 
Mitrovica, whose life is connected to both 
sides of the river; Senad, living in Bosniac 
Mahalla in the northern shore of river Ibër, 
says, “My life is connected to both sides 
and to both telecommunication systems. 
Having the telecommunication regulated, I 
hope will help in regulating our lives too”.

The agreement is expected to increase the 
security in telecommunication, controlling 
the landline and mobile communications’ 
traffic. Kosovo’s budget revenues are also 
expected to increase, as there will be no 
use of foreign country codes. To illustrate, 
mobile service operator Vala, due to the 
use of the Monaco prefix (+377) has paid 
approximately 200 million euros since its 
establishment in 2000.

Kosovo will be able to offer better and safer 
telecommunication services as well as more 
favourable prices for its citizens, having in 
mind that the managing server of this code 
will be in Prishtina.

An important aspect of the agreement 
is also the accordance on defining the 
frequency border between Kosovo and 
Serbia, to be implemented at a later stage. It 
includes the harmonisation of the use of the 
spectre for the GSM signal and television, 
including digital broadcasting, with the 
intent of assuring services based on ITU 
principles and avoiding interferences as 
outlined in article 2 of this agreement. This 
enables Kosovo to develop its digitalisation 
program in accordance with international 
standards and in line with EU’s Digital 
Agenda of Europe, as well as to harmonise 
the use of GSM spectre and television 
signals, including the landline digital 
broadcasting. The agreement also foresees 
both parties to achieve a bilateral roaming 
agreement, in accordance with other 
regional initiatives. Member states of EU 
have already removed all roaming tariffs for 
the EU countries zone.

Before this agreement, the mobile calls 
between Kosovo and Serbia where not 
possible within their respective territories. 
Kosovo mobile operators were not 
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The agreement on mutual recognition of the 
ADR Certificates (25 April 2016) between 
Kosovo and Serbia reached in Brussels with 
the facilitation of the EU, has contributed 
to the free movement of hazardous goods 
and allowed economic operation of Kosovo 
companies working in this sector, in line with 
European and international standards.

ADR Certificate (Accord Dangereux Routier; 
European Agreement concerning the 
International Carriage of Dangerous Goods by 
Road) is a document for drivers and vehicles 
transporting hazardous materials, which 
include hydrocarbons, as well as materials 
from the chemical and mineral industry.
Hazardous materials take a substantial place 
in the overall volume of Kosovo’s trading. 

Hence, this certificate is a necessary document 
to prove that the transporting vehicle meets 
the highest technical and safety standards 
for transporting hazardous material in a safe 
manner.

The recognition of the ADR certificates 
agreement is in line with the CEFTA 
principles and enables the free movement 
of hazardous materials between Kosovo and 
Serbia based on the ADR Convention.

Before the agreement, Kosovo transporters 
faced challenges and often were banned from 
transporting hazardous materials through 
Serbia or from other third countries. Mehdi, 
a truck driver of a private transporting 
company from Kosovo, caught on the road 

TOXIC LOAD, SAFE TRANSFER  
THE EFFECTS OF IMPLEMENTING THE AGREEMENT ON ADR CERTIFICATES

Author: LULZIM KRASNIQI
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by the decision recalls, “I was in my usual 
route, and stopped at this restaurant…; two 
policemen entered, asked about the truck 
outside. After checking, they told me that 
I do not have all the required documents. I 
was surprised... I waited for several hours, but 
eventually, they let me go”.

ADR certificate issued in Kosovo is a 
document in line with the ADR UN treaty 
and with the international and European 
standards for safety in road transportation 
of hazardous materials. However, prior 
to this agreement, tankers of the Kosovo 
companies were restricted to transport 
hazardous material from and through Serbia, 
which caused significant financial loss to the 
companies, and in response, Kosovo rejected 
recognition of the Serbian certificates. 
Though parties failed to resolve this within 
CEFTA, the agreement was made possible 
with the EU-facilitated dialogue in Brussels.
Mutual recognition of ADR certificates is a 
support to the business community in the 
sector of hazardous materials. Removing 
business barriers supports the improvement 
of the business environment, stimulates 
the trade, crafts an ecosystem suitable for 
business-making, and is an incentive for 
direct international investments, contributing 
thus to sustainable economic growth and 
generating new jobs. In the annual Doing 
Business Report 2019 of the World Bank, 
Kosovo is ranked 44th, which compared 
to its 126th position in 2012, is a noticeable 
improvement.

With the agreement, parties commit to free 
movement of goods, including dangerous 
goods, without hindrance and in line with 
European standards, by mutually accepting 
all European standards for transporting 
dangerous goods. This commitment does not 
affect each party’s international obligations.

Three years after, Kosovo’s Ministry of Trade 
and Industry have reported no obstacles on 
the implementation of the agreement. Civil 
society organisations, such as KDI, have 
also confirmed the implementation of the 
agreement.

Mehdi, the driver caught in the midst of the 
“certificate clash” between the two authorities 
is now retired. His younger successor Bedri 
who just started working as a truck driver, 
says “It is a relief for me to know that all 
papers are in place, and I am free to distribute 
the goods; I can take the same route regularly, 
and safely. I am a young driver, and that suits 
me better”.

An owner of a gas company in Kosovo stated “I 
have my business for twelve years now. I have 
regular costumers that I want to keep satisfied 
with my services. During the blockage I had 
difficulties in meeting the demands of my 
consumers, to the point that the credibility 
of my company was jeopardised. It feels good 
to know that this segment of our business—
making is regulated, and we feel free to do 
business outside of Kosovo, also through 
Serbia”.

According to Kosovo Tariff Code (HS-
10) 2019, Kosovo has imported hazardous 
goods from Albania, Serbia, Bosnia and 
Herzegovina, Austria, Belgium, Denmark, 
UK, Estonia, and even as far as Costa Rica. 
Still the institutions need to inform companies 
more systematically and cooperate with them 
and with the transporters on the ADR rules 
and obligations. Informing the companies 
will further boost the current trend of 
commercial exchange of Kosovo with other 
countries.

Published on 16 August 2019 in the daily 
newspaper “Koha Ditore”.
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him, but the process dragged on for years. 
In 2013, the Kosovar municipal authorities 
were able to find him in the system and 
issued him with a birth certificate which led 
to him getting the Kosovo ID.

So, clearly there have been tangible 
effects of the technical dialogue and 
when one realises that there are so many 
similar experiences, one can begin to 
appreciate the impact. However, Kosovo 
institutions need to sufficiently inform the 
beneficiaries of these agreements; Roma 

are still disenfranchised through lack of 
information at the municipal level and 
weak representation at the central level. The 
values of a country are understood best by 
its treatment of minorities. Involving Roma 
with more responsibility, cooperation, 
space and more opportunities should make 
a stronger path for a better positioned 
Kosovo. A society is empowered as much 
as its most disadvantaged groups are. The 
more people who contribute to Kosovo’s 
development, the better it will be.

Published on 23 August 2019 in the daily newspaper “Koha Ditore”.
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The Agreement on Freedom of Movement, 
between Prishtina and Belgrade, signed 
in July 2011 within the scope of EU 
facilitated technical dialogue, aims to solve 
the problems of freedom of movement, or 
more specifically, answers the question how 
citizens can travel within Kosovo, as well 
as, how they can travel between Kosovo 
and Serbia and with what documents. It 
sets out a series of regulations on personal 
documents (such as ID cards), drivers’ 
licenses, as well as registration plates and 
insurance for motor vehicles.

The agreement allows citizens of Kosovo 
and those of Serbia to move freely within 
the confines of their respective territories. It 
stipulates that the administrative boundary 

can be crossed using ID cards in order to 
avoid the use of passports and, in that 
respect, enabled citizens to exercise their 
right(s) to freedom of movement without 
directly addressing Kosovo’s status. 

As it succeeded in setting up rules that 
allow everyone to move freely regardless of 
administrative procedures, a large section 
of the population has begun to use the 
conveniences provided by the agreement. 
The number of people using the agreement’s 
provision grows by the year. According to a 
report by Center for Regionalism published 
in 2013, the average number of persons 
traveling from Kosovo in the direction of 
Serbia, in a yearly basis, has amounted up 
to 144.319, of which 4.811 on a daily basis. 

FREEDOM OF MOVEMENT IN KOSOVO
BETWEEN FORMAL AGREEMENTS AND REALITY

Author: BOBAN STOJANOVIĆ
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When it comes to crossings from Serbia to 
Kosovo, 142.209 individuals have travelled 
on yearly basis in this direction (4,740 on a 
daily basis).

These data show significant growth in 
the mobility of people between Kosovo 
and Serbia, when compared to the first 
two months after the introduction of the 
regulation. They also show the growing 
number of the administrative line crossings, 
even when compared to the period before 
November 2011, when the insurance 
regime was introduced. All these trends 
are proof of the citizens’ interest to exercise 
the right of freedom of movement, while 
simultaneously meeting their economic, 
personal and other interests from both 
sides of the administrative line.

The agreement has enabled freedom of 
movement for all people, disregarding the 
type of documents they are in possession 
of.  However, the situation related to 
drivers’ licenses is similar as with personal 
documents remains complex. Serb licenses 
issued to the Serb population resident in 
Kosovo are not recognized by Kosovo.

License plates were an additional 
problem. While Kosovo banned the use of 
Serbian license plates with prefixes from 
municipalities in Kosovo, Serbia recognizes 
‘KS’ plates (that are status neutral), but not 
‘RKS’ ones (that represent the Republic of 

Kosovo).  Entry into Serbia is not possible 
for vehicles with ‘RKS’ plates, therefore they 
need to be replaced with temporary plates 
at the border.

The arrangement of driving licenses and 
license plates was of great importance as 
it allowed citizens of both nationalities, 
regardless of the circumstances, to have 
the means to use vehicles and the right to 
operate them accordingly. The goal of the 
deal was to allow vehicles to freely move, 
although it remained part of the problem 
- bearing in mind different positions 
depending on which documents and 
whose registration plates individuals have. 
Nonetheless, with the introduction of the 
Memorandum of understanding in regards 
to the vehicle insurance, the reduction 
of costs and simplification of crossing 
integrated borders has significantly eased 
transport between territories, consequently 
shortening the waiting time at crossings.

The Agreement on Freedom of Movement 
has brought numerous benefits and a large 
degree of normalization to life in Kosovo. 
Nearly eight years after its signing, the 
impression is that, although the agreement 
has not solved all issues, it has indeed 
provided a remedy in that field of freedom 
of movement and that some of the larger 
problems have definitely been solved.

Published on 30 August 2019 in the NGO Aktiv website.
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The agreements resulting from the Brussels 
Dialogue managed to positively affect the 
lives of people in Kosovo, despite the fact 
that the public was aggravated when the 
“final deal” was promoted as being closer 
than ever.

Being a civil society activist, for a long time 
my focus was on the flaws of the agreements 
and their implementation. Yet, focusing on 
our daily tasks, we often fail to notice the 
positive outcomes of the process. The signing 
of the agreements by Belgrade and Pristina 
certainly led to the relaxation of relations 
between Albanians and Serbs in Kosovo. 
These agreements made the cooperation 
with the “other side” acceptable. In earlier 
times, this cooperation was frowned upon.

Personally, I have seen concrete benefits 
from the Agreement on the Freedom 
of Movement. It provided me with the 
opportunity to interact, cooperate and 
socialise with colleagues from the Albanian 
community. Looking back, if I was told 
before 2013 that I would be driving my 
own car to go to Dečani Monastery, visit 
Dokufest or go snowboarding in Brezovica, I 
would have said that is impossible. Recently, 
I have done all of that, on my own, and in 
the company of Albanian colleagues too.

Before the agreement, it was logistically 
easier to travel to Belgrade than to 
Pristina. Although the distance from 
my hometown Leposavić to Belgrade is 
about 300 kilometres, traveling only 70 

BRUSSELS AGREEMENTS:  
THE IMPACT ON OUR DAILY LIVES

Author: JOVANA RADOSAVLJEVIC
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kilometres to Pristina at that time was 
more time consuming and costly. Driving 
to Pristina required to have either KS or 
RKS license plates, which I was not able to 
obtain before spring 2018. That is when the 
administrative instruction deriving from 
the 2011 Agreement of the Freedom of 
Movement was adopted. Prior to that, for a 
simple errand I would need to use different, 
non-frequent means of transport. If I would 
be in a rush, I would need to opt for a taxi, 
which for the Kosovo standards is indeed a 
luxury.

After this agreement, for a Kosovo Serb 
from the North, it was no longer a taboo 
to obtain Kosovo documents; it actually 
became a need. The Brussels agreements 
facilitated the integration of the north 
into Kosovo’s legal framework, therefore 
obtaining Kosovo documents became 
an inevitable necessity for the majority 

of Serbian citizens. The number of Serbs 
obtaining Kosovo documents has increased. 
This created an opportunity for the Kosovo 
Serb community, primarily members of the 
civil society, to engage in advocacy and push 
for adherence of the institutions to their 
constitutional commitments in respect to 
the rights of the non-majority communities 
in Kosovo.

The Brussels agreements contributed 
to loosen the tensions between the 
communities and enabled inter-ethnic 
interaction and cooperation across divided 
communities. This has enriched people’s 
lives with new connections and friendships. 
Yet, with the Brussels dialogue on-hold, 
the normalization got impeded. It is a 
responsibility of the political leadership 
to ensure meaningful integration and 
cooperation between the communities.

Published on 10 October 2019 in the online blogging portal “SBunker”.
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I am a Prosecutor at the Basic Court 
of Mitrovica. I live in North Mitrovica 
together with my family. Since 1994, I 
have worked for the Serbian judiciary as a 
trainee, then an expert associate, and later 
on as a prosecutor.

Since 2017, we integrated and became part 
of the judicial system of Kosovo. At the 
beginning of our work, translation was a 
major issue but now this has been entirely 
resolved, with the increase of personnel and 
translators.

In my observation, the process of judicial 
integration has been successfully completed. 
There is a high degree of cooperation 
between the Prosecutor’s Office, the Police 

and the Court, and one cannot function 
without the other. We are all engaged in our 
work and ready to serve the citizens, which 
in return will contribute to ensuring their 
trust in our institutions.

The Basic Prosecutor’s Office in Mitrovica 
covers jurisdiction throughout the territory 
of six municipalities. In my personal opinion 
relations between the staff within the Basic 
Prosecutor’s Office in Mitrovica, are at an 
enviable level too, promoting cooperation 
and mutual support among colleagues of all 
ethnicities. All play their role in ensuring 
that trials are not delayed. I believe that the 
jurisdictional process is relatively fast-paced 
where cooperation has been consolidated 
among judicial professionals, and we are 

MY IMPRESSIONS ON THE INTEGRATION OF  
THE JUDICIARY IN MITROVICA

Author: NATAŠA RADOVIĆ, Prosecutor
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My parents did not oppose the fact that I 
live in Belgrade, even though they never 
heartily agreed to it. They always kept telling 
me that in case of any danger or threat, I 
should fly to Podgorica. In addition to the 
medical examination, it was important for 
me that my parents came to know where I 
was living and that I was safe. For them, it 
was an experience needed to break the fear 
that had been created by stories of the past 
and things that my father had experienced 
during the ‘90s.

When they arrived in Belgrade, everything 
went well. While on the tram, my parents 
would speak with a very low voice and use 
finger signs. ‘When the police entered the 
tram, they saw that we had the invitation 
for a war crimes seminar’, my mother told 
me. My father had forgotten what kind of 
a seminar they were going to. They were 
two elderly persons going to a “training 
seminar”.

When Prishtina and Belgrade began to 
implement the agreements reached in 
Brussels, the visits by my parents were no 
longer as dramatic as before. Now they can 
come and cross the border in a more normal 
manner, with no fear, even though there are 
still faults and problems, especially with no 
flight connections, no highway and the long 
queues at border crossings between Kosovo 
and Serbia.

In 2014, the agreement between Kosovo and 
Serbia facilitated by the European Union 
brought a group of Kosovo officials to serve 
in the liaison office in Belgrade. Due to 
the limited space, they lived in a hotel for 
months. This office is now functional. Serbia 
has a functional liaison office in Kosovo as 
well. Nowadays, a Kosovo citizen can attain 
official assistance from the Liaison office 

in Belgrade. It seems that the official data 
confirm the success of the agreement; only 
a few months after the agreement started 
to be implemented, the number of persons 
that came from Kosovo to Serbia and 
vice versa increased considerably. Some 
unregulated minibuses went regularly from 
Kosovo to Serbia and vice-verse. Now, there 
are six regular bus lines between Prishtina 
and Belgrade. 

In the past, as it had happened, Albanians 
from Kosovo were not able to go to Serbia, 
even in if a family member died except when 
it was organised by international missions. 
It was 2008, I recall, when as a journalist, 
I had to pass through the military and 
police patrols on the Tisza River. Dozens of 
Kosovo Albanians had drowned in trying to 
swim into the EU zone. Bodies were found 
and sent to the mortuary. Relatives of the 
deceased would phone me from Kosovo 
to help them find the bodies. But I could 
not help them. They had to be physically 
present there. Some bodies remained in the 
Novi Sad for a very long time.

The EU-facilitated dialogue between 
Kosovo and Serbia has built bridges, and 
despite complaints and setbacks it brought 
many benefits to the citizens. The freedom 
of movement and the communication 
between the two societies it brought are 
necessary to create a feeling of safety 
for everyone. Communication increases 
tolerance and appreciation, and it creates 
a sense of normality. This is an important 
part of democratization of the societies 
and the process of dealing with the past. 
People travel in all sorts of conditions and 
circumstances, and official communication 
can be used as a way of improving those 
conditions, thus preserving and cultivating 
the right to move.
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Today, thousands of Kosovo citizens and its 
diaspora pass through Serbia with Kosovo 
documents. One meets Kosovo Albanians 
in Belgrade’s hospitals every day. They 
come by bus from different parts of Kosovo. 
Phones are operational, even though 
with difficulties, but one can certainly 

communicate. Kosovo citizens can check 
into hotels with their documents and enjoy 
their stay the same as anyone else who visits 
Belgrade. The idea of the agreements is to 
create opportunities to travel, even when 
you do not take part in a seminar.

Published on 15 November 2019 in the daily newspaper “Koha Ditore”.
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the legal conditions. As a result, Kosovo 
Serbs from the north, particularly young 
people, were not able to satisfy employment 
requirements as citizens from the rest of 
Kosovo could. A backlog of thousands of 
cases had been stored in the building of the 
Basic Court in Mitrovica for years. After the 
integration, judges and prosecutors started 
working on those cases, thus enabling 
their closure and issuing criminal record 
certificates to the citizens.

The integrated judiciary in North Mitrovica 
is capable of providing a greater protection 
to the victims of domestic violence, mainly 
women. Within the parallel justice system, 
we had no possibility to impose measures 
that would possibly evict the abuser from 
the victims’ residing place. We did not 
have police assistance; our decisions would 
be unenforceable, as if they were “dead 
letters”. It was an absurd situation where the 
judge would beg the abuser not to commit 
violence, which of course did not bring any 
result. Nowadays women from the Serb 
community receive full protection in case 
they need.

Child custody was the biggest challenge for 
the Serbian courts. Maintaining contact with 
the parent who was not exercising parental 
responsibility was a major issue. Everything 
was based on the parents’ goodwill, whilst 
the situation kept deteriorating. A ruling 
judgment on child maintenance could only 
be enforced if the parent was an employee of 
Serbian public institutions or if the parent 
voluntarily obeyed. 

Any decision issued by a civil court would 
still state that the parent is “obliged to act 
within 15 days, under threat of forced 
execution”, but this made less and less sense. 
Usually, a judgment allows a person to act 

in a favorable manner within a period of 
time (normally 15 days, and in some cases 
as few as 8 days). In a working system, if 
this requirement has not been fulfilled in 
due time, the other party may seek judicial 
enforcement. After 1999, for the Serbian 
judicial system operating in the north 
there was no real possibility to force the 
responsible party to comply, except for the 
payment of a monetary claim, and only if 
the debtor had an account with sufficient 
funds in a Serbian bank. This has changed 
with the integration.

For example, in cases of property 
occupation, the usurpers of someone 
else’s property can no longer hide in the 
ambiguity created by parallel existence of 
two judicial systems, which they have been 
doing very successfully until 2017. The 
fact is that before integration, the Kosovo 
judicial authorities could not enforce 
their judgments in the north, in terms of 
setting free a property from the usurpers 
and handing it over to the owner, and the 
Serbian judicial authorities could not carry 
it out neither in the north nor in the south. 
There were many reasons for this, ranging 
from the lack of recognition of each other’s 
jurisdictions (who is competent to decide) 
to the physical and objective inability to 
carry it out successfully.

Compensation of damages has finally 
started on all legal grounds. However, the 
recognition of decisions previously taken by 
the Serbian courts and administrative bodies 
remains a problem. To exercise their rights 
before the Kosovo judiciary, Kosovo Serb 
citizens have to be in possession of Kosovo 
documents (birth, marriage and death 
certificates, title deed, insurance policy, 
licenses, decisions, etc.) which takes time, 
patience and money, making many give up 
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seeking justice before the court. This aspect, 
affects the implementation of judgments 
related to compensatory damages on a 
variety of disputes.  For instance, judgments 
related to compensatory damages from 
labor disputes, such as unlawful termination 
of employment, rendered by the Serbian 
courts, cannot be enforced by the Kosovo 
judicial system. Only employees of Kosovo 
authorities, organizations and institutions 
can in practice claim their employment 
rights before Kosovo courts. A similar 
situation exists with regard to divorce. The 
Kosovo judicial system cannot divorce a 
couple married by the authorities of Serbia 
operating in Kosovo, if they have not 
registered the marriage first.

Ironically, there has been no change 
in criminal proceedings after the 
implementation of the Justice Agreement. 
Kosovo courts continued to conduct all 

criminal and misdemeanor proceedings, 
since the Serbian courts were unable 
to proceed in these cases after EULEX 
arrived. This also applies to crimes and 
misdemeanors committed by minors.

Finally, there is a matter of fact that Kosovo 
citizens have gradually started to build trust 
on judges of the opposite nationality.

This is a brief overview of advantages of the 
integrated justice system. The integration 
of judiciary is a complex topic, with a 
real transformative potential. To achieve 
that goal, it requires a detailed analysis of 
the shortcomings of its implementation, 
to extract lessons from the difficulties 
encountered during the implementation 
and address by the authorities in Pristina 
and Belgrade. This will ultimately ensure 
the respect of the rights guaranteed to 
citizens in Kosovo.  

Published on 13 January 2020 in the daily newspaper “Politika”.



PERSPECTIVES ON THE TECHNICAL DIALOGUE AGREEMENTS BETWEEN KOSOVO AND SERBIA137

Six years have passed since the start of the 
implementation of the agreement on the 
integration of Serbian police structures in 
North Kosovo into the Kosovo Police (19 
April 2013). Before this agreement that 
derives from the Brussels Dialogue, Serbian, 
Kosovar and international institutions 
overlapped in North Kosovo without 
formal boundaries, as an International 
Crisis Group’s report from 2011 reads:

“The majority Serb and minority Albanian 
communities there live within separate 
social, political and security structures. 
They have developed pragmatic ways of 
navigating between these parallel systems 
where cooperation is unavoidable. Yet, 
in a few areas – notably criminal justice – 

cooperation is non-existent, and the only 
barrier to crime is community pressure.”

The Police Integration Agreement aimed to 
resolve some of these issues. The situation 
is now markedly different when compared 
to the period before the signing of Brussels 
Agreement which, among other things, 
envisaged integration of Serbian police 
into Kosovo Police. Despite shortcomings, 
stakeholders do have positive expectations 
for the Agreement due to the precarious 
security situation in the area, as a 2014 
report of Belgrade Centre for Security 
Policy and Kosovar Centre for Security 
Studies shows. 

POLICING IN NORTH KOSOVO AFTER  
BRUSSELS AGREEMENT

Author: BOJAN ELLEK
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Citizens of North Mitrovica say that the 
police have finally started dealing with 
misdemeanours and criminal offences, 
unlike in the earlier days when their work 
was focused on traffic only. “The integration 
improved the trust and readiness of the 
Serbian community to cooperate with the 
Kosovo Police”, a citizen of North Kosovo 
told the author at a focus group organised 
in February 2019. 

This is a positive trend, despite the police 
still having a patchy record when it comes 
to investigating criminal offenses. A recent 
report of Kosovar Centre for Security 
Studies found that ¾ of Serbs in the north 
think the Kosovo Police are corrupt and the 
difference is significant compared to the 
perception of the Kosovo Police in other 
parts of Kosovo. The recent operations 
of Kosovo Police, however, aimed at 
investigating organised crime links and 
several police officers in the North were 
arrested. Yet, more efforts are required to 
enhance police integrity and increase the 
trust of the local community. 

POLICE MORE REPRESENTATIVE OF LOCAL 
COMMUNITY

According to Kosovo Police data, 
after the integration, Serbs in Kosovo 
Police comprise more than 12% of total 
personnel - the highest rate of all Kosovo 
institutions. According to the Agreement 
Implementation Plan, a roster with 337 
names of those willing to integrate was 
submitted to Kosovo Police; 289 Serbian 
police officers signed contracts with Kosovo 
Police and attended a one-week training at 
the Kosovo Academy for Public Safety; the 
same were later employed in four North 
Kosovo police stations.

“In the beginning, the community was 
apprehensive towards the police with 
Kosovo flags on their uniforms, yet 
eventually we understood that you cannot 
judge someone just for deciding to integrate 
into the Kosovo Police,” a Serb from North 
Mitrovica claims.

Today, North Kosovo police patrols are 
comprised mostly of Serbian police officers, 
with mixed patrols in the areas with 
minorities (Lagja Boshnjake/Bošnjačka 
Mahala, Three Skyscrapers, Suvi Do). 
Albanian police officers deployed there 
speak Serbian.

To reflect the increased number of staff 
after integration and better capacity 
to address security challenges, police 
stations in all four municipalities in the 
north were restructured. Those in North 
Mitrovica and Leposaviç/Leposavić are 
now headed by police majors, whereas 
those in Zveçan/Zvečan and Zubin Potok 
have police captains as their commanders. 
To better reflect local ethnic composition, 
the Regional Police Commander for North 
is a Kosovo Serb, whereas his deputy is an 
Albanian.

Language still remains a barrier. In the day-
to-day work, urgent matters are usually 
communicated in Albanian whereas daily 
and administrative correspondence is 
conducted in both languages. There are 
no organized language courses. Therefore, 
Serbs usually work in Serbian-speaking 
communities, meaning smaller police 
stations where they cannot gain relevant 
experience. The window of opportunity to 
improve this is there because, the interest 
of Kosovo Serbs in joining Kosovo Police 
since 2014 has been rather steady and they 
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are being quite successful in it: according 
to Kosovo Public Safety Academy data, in 
the last cohort of 2018, there were 6 Kosovo 
Serbs among the top 10 candidates. Their 
career prospects could be improved by 

allowing them to contribute to complex 
police tasks, which will translate into better 
representation higher up the ladder.

Published on 17 January 200 in the daily newspaper “Danas”.
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use the Serbian territory as a transit to the 
European market. The agreement certainly 
had a major impact on the relations between 
Kosovo and Serbia, since it is in the spirit 
of the European standards for free trade, 
as envisaged in CEFTA’s commitments. It 
enabled Serbia to expand the trade with 
Kosovo, while for Kosovo businesses it 
fostered their export opportunities to 
Serbia and eased the access to the European 
market.

One of Kosovo’s companies that had 
exported products to Serbia is the Cement 
Factory, “Sharrcem”, located in Hani i 
Elezit / Elez Han. The sales manager of 
this company, Naxhid Raka, had stated: 
“We have exported with old documents 
and this export was done through a 
company registered with UNMIK”. After 
this agreement, Kosovo companies can 
export without the need of using alternative 
solutions in regards to the documentation, 
as in the case in question or even going 
to the parallel offices for having their 
documents stamped.

According to Kosovo Customs data the 
value of Kosovo’s exports to Serbia has 
increased throughout the years upon entry 
into force of this Agreement. In 2013, 
Kosovo’s export was about 19.5 million 
Euros, whereas its value has continuously 
increased over the years. In 2016, the export 
value reached 39.7 million, while in 2017, 
it amounted to approximately 46.3 million. 
The value of exports in 2018 however, 
dropped to around 31.9 million Euros as a 
result of the Kosovo Government decision 
to apply a 100% tariff on goods originating 
from Serbia and Bosnia and Herzegovina.

The importance of this agreement was 
more in the fact that it enabled Kosovo 

to use Serbia’s territory for exports to the 
European market. According to Kosovo 
Customs’ data, the value of goods that 
have passed as transit through the Serbian 
territory destined for the European market 
has continuously increased. In 2013, their 
value was around 26.8 million Euros, 
while in 2018, the value of goods reached 
approximately 92.2 million Euros.

Immediately after the implementation of 
the agreement, which implied the lifting 
of the ban on goods from Serbia, Mr. 
Shkelzen Osmani, Head of the Customs 
Office in Merdare, stated that the number 
of shipments coming from Serbia had 
reached to 264 trucks: “Many goods are 
being brought. Since the measures have 
been lifted, the number of trucks has now 
reached to 264. Construction materials are 
being brought, but even wheat, soybeans, 
maize, drinking water, plastic products, live 
cattle, colours, catalysts and so on.”

Notwithstanding challenges and 
shortcomings, the agreement enabled the 
parties to improve their trade relations 
and it paved the way for the achievement 
of the Agreement on the Establishment 
of a Development Fund for the four 
municipalities in north Kosovo. After the 
Agreement, Kosovo Parliament in the 
annual Kosovo Budget Laws has envisaged 
that all the public money collected from 
the goods imported from businesses 
registered in North Mitrovica, Zubin Potok, 
Leposavic or Zvecan that are intended for 
consumption in these municipalities and 
enter Kosovo through customs crossing 
points in Jarinje or Brnjak should be sent 
to the Kosovo Fund. The incomes budgeted 
for this purpose in the Treasury should be 
transferred to the beneficiary municipalities, 
upon the approval of specific projects by the 
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Managing Board of the Trust Development 
Fund.

Investments started to be made through 
community development projects with the 
collected revenues. As reported, around 
20 million Euros were collected by the end 
of 2018. Of these, the Management Board 
of the Fund-supported 30 economic and 
social development projects for the four 
northern municipalities, which amounted 
to over 11 million Euros.

Today, there is a disarray in trade relations 
between these two countries considering 
that the EU facilitated dialogue has stopped 
and Kosovo in November 2018 decided to 
apply a 100% tariff on goods originating 
from Serbia and Bosnia and Herzegovina. 

As a result, the inflation rate was 3.3 per 
cent in March 2019, compared to March 
2018. Whilst the value of export and import 
of goods from Serbia has decreased.

Regardless of the progress in resolving 
political issues, Kosovo and Serbia should 
continue to resolve their technical issues. 
The main emphasis should be on practical 
issues that have a direct impact on citizens’ 
lives; the issue of customs stamps was 
one of them. The implementation of the 
Agreement on Customs Stamps, together 
with the Agreement on Free Movement, 
have facilitated the movement of people 
and goods into the countries of the region 
and the countries of the EU.

Published on 21 January 200 in the daily newspaper “Koha Ditore”.
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I.

The largest music festival in the Balkans 
and one of the largest in Europe, Exit, is 
organized annually at Petrovaradin Fortress 
in Novi Sad, Serbia. Last year, the festival 
gathered around 300,000 participants 
with performers such as Wiz Khalifa, The 
Prodigy, Ellie Goulding, and David Guetta. 
Attendants came from 60 countries around 
the world, including without any doubt 
many young people from Kosovo, who 
by an extraordinary coincidence were 
issued a paper known as “Entry-Exit” after 
crossing any of the border crossing points 
with Serbia. This document was agreed by 
Pristina and Belgrade within the Freedom 

of Movement Agreement in 2011. Kosovo 
citizens crossing the border must have their 
ID card on them, and are also issued this 
document, valid for three months, at the 
point of entry. Ironically, this is also a pre-
entry ticket for the Exit festival.

It is interesting that with the ID and this 
“letter”, citizens of Kosovo can also fly from 
Belgrade and Nis airports. Obviously, they 
also need to have with them the passport 
and a visa for third countries, although the 
authorities in Serbia do not ask for this.

As complicated as it sounds, this is much 
better than in 2011 or even before the 
Freedom of Movement Agreement, when 

ENTRY-EXIT

Author: AGON RAMIZI
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